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AVANT-PROPOS

L'UIT-T (Secteur de la normalisation des télécommunications) est un organe permanent de l'Union internationale des
télécommunications (UIT). Il est chargé de l'étude des questions techniques, d'exploitation et de tarification, et émet à ce
sujet des Recommandations en vue de la normalisation des télécommunications à l'échelle mondiale.

La Conférence mondiale de normalisation des télécommunications (CMNT), qui se réunit tous les quatre ans, détermine
les thèmes que les Commissions d'études de l'UIT-T doivent examiner et à propos desquels elles doivent émettre des
Recommandations.

La Recommandation UIT-T T.52, élaborée par la Commission d'études VIII (1988-1993) de l'UIT-T, a été approuvée par
la CMNT (Helsinki, 1-12 mars 1993).

___________________

NOTES

1 Suite au processus de réforme entrepris au sein de l'Union internationale des télécommunications (UIT), le
CCITT n'existe plus depuis le 28 février 1993. Il est remplacé par le Secteur de la normalisation des télécommunications
de l'UIT (UIT-T) créé le 1er mars 1993. De même, le CCIR et l'IFRB ont été remplacés par le Secteur des
radiocommunications.

Afin de ne pas retarder la publication de la présente Recommandation, aucun changement n'a été apporté aux mentions
contenant les sigles CCITT, CCIR et IFRB ou aux entités qui leur sont associées, comme «Assemblée plénière»,
«Secrétariat», etc. Les futures éditions de la présente Recommandation adopteront la terminologie appropriée reflétant la
nouvelle structure de l'UIT.

2 Dans la présente Recommandation, le terme «Administration» désigne indifféremment une administration de
télécommunication ou une exploitation reconnue.

  UIT  1994

Droits de reproduction réservés. Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite ni utilisée sous quelque forme
que ce soit et par aucun procédé, électronique ou mécanique, y compris la photocopie et les microfilms, sans l'accord
écrit de l'UIT.
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Recommandation T.52
Recommandation T.52     (03/93)

JEUX  DE  CARACTÈRES  CODÉS  NON  LATINS
POUR  LES  SERVICES  DE  TÉLÉMATIQUE

(Helsinki, 1993)

1 Champ d'application

1.1 Le CCITT,

considérant

(a) l'interdépendance accrue des différents jeux de caractères et schémas de codage du CCITT dans les divers
services de télématique;

(b) l'introduction de nouveaux services complémentaires comme le transcodage et l'interfonctionnement de divers
services de télématique;

(c) qu'il y aurait avantage à regrouper dans une même Recommandation toutes les Recommandations pertinentes
du CCITT relatives aux jeux de caractères non latins;

(d) que la Recommandation T.51 est la Recommandation actuelle de base sur les fonctions de codage et de
commande pour les services de télématique du CCITT;

(e) que les Recommandations T.61 et T.101 définissent les systèmes de codage des caractères respectivement pour
le télétex et le vidéotex;

(f) que la Recommandation T.50 spécifie l'Alphabet international de référence (IRA) (international reference
alphabet) du jeu de caractères codés à 7 éléments,

(g) que la Recommandation T.53 spécifie les fonctions de commande des caractères codés et les possibilités
d'extension de code à utiliser dans les divers termes de télématique,

recommande à l'unanimité

que le présent texte constitue un document de référence permettant d'établir des jeux de caractères graphiques non latins
pour les différents services de télématique.

1.2 La présente Recommandation spécifie tous les jeux de caractères graphiques non latins utilisés dans les services
de télématique du CCITT. Son but est de servir de document de référence pour toutes les applications futures.

1.3 La présente Recommandation est une Recommandation ouverte qui contient toutes les dispositions nécessaires
pour la future adjonction d'autres langues non latines.

1.4 Les conventions d'appellation utilisées dans la présente Recommandation sont conformes aux directives
relatives à l'appellation des caractères graphiques et des fonctions de commande établies par l'ISO/CEI. Ces directives
consistent en un ensemble de règles énoncées dans l'Annexe B.

1.5 La présente Recommandation décrit les codes à un multiplet qui comprennent les jeux de caractères graphiques
à 7 et à 8 éléments pour les applications.

1.6 La présente Recommandation décrit les codes à deux multiplets qui comprennent les jeux de caractères
japonais-kanji et chinois pour les applications.

1.7 La Recommandation T.52 comprend implicitement les Recommandations T.50 et T.51. Seuls les tableaux de
code supplémentaires pour les alphabets non latins sont définis ici. Les jeux de caractères non latins définis dans la
présente Recommandation sont les suivants:

– le jeu de caractères arabes;

– le jeu de caractères chinois;

– le jeu de caractères cyrilliques;

– le jeu de caractères grecs;

– le jeu de caractères hébreux;
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– le jeu de caractères japonais-kanji;

– le jeu de caractères japonais-katakana.

2 Références normatives

Les Recommandations du CCITT et les normes internationales indiquées ci-après contiennent des dispositions qui, en
raison du fait qu'elles sont citées à titre de référence dans le texte, deviennent partie intégrante de la présente
Recommandation. Au moment de la publication, les éditions indiquées étaient valables. Toutes les Recommandations et
les normes sont sujettes à révision, et les parties aux accords fondés sur la présente Recommandation sont invitées à
examiner si elles peuvent appliquer l'édition la plus récente des Recommandations et des normes énumérées ci-dessous.
Les membres de la CEI et de l'ISO tiennent à jour des registres des normes internationales actuellement en vigueur. Par
ailleurs, le secrétariat du CCITT tient à jour une liste des Recommandations du CCITT actuellement valables.

2.1 Recommandations du CCITT

– Recommandation T.50 du CCITT Alphabet international de référence, 1992.

– Recommandation T.51 du CCITT Jeux de caractères codés pour services de télématique, 1992.

– Projet de Recommandation T.53 du CCITT Fonctions de commande de caractères codés pour les services
de télématique, 1992.

– Recommandation T.61 du CCITT Répertoire de caractères et jeux de caractères codés pour le service
télétex international, 1992.

– Recommandation T.101 du CCITT Interfonctionnement international pour les services vidéotex, 1992.

2.2 Normes de l’ISO

ISO 2022, Traitement de l'information – Jeux ISO de caractères codés à 7 et à 8 éléments. Techniques
d'extension de code, 1986.

ISO 6429, Traitement de l'information – Fonctions de commande pour jeux de caractères codés, 1992.

ISO/CEI 6937, Technologies de l'information – Jeu de caractères graphiques codés pour la communication de
textes utilisant l'alphabet latin, 1992.

ISO/CEI 10367, Traitement de l'information – Répertoire de jeux de caractères graphiques codés normalisés
pour utilisation dans des codes à 8 éléments, 1991.

JTC1/SC2/WG3 N 99, Directives pour la création et la présentation de noms uniques de caractères dans les
normes SC2, janvier 1990.

2.3 Normes autres que celles de l’ISO/CCITT

Numéro d'enregistrement 168, jeu de caractères graphiques japonais pour l'échange d'informations, norme japonaise
JIS X 0208-1990.

ASMO 449, Jeu de caractères arabes codés à 7 éléments pour l'échange d'informations, 1985.

3 Définitions

Aux fins de la présente Recommandation, les définitions suivantes s'appliquent.

3.1 combinaison binaire:  ensemble ordonné d'éléments binaires utilisé pour la représentation de caractères.

3.2 multiplet:  série d'éléments binaires traités comme un tout et dont la longueur est indépendante des techniques
de redondance ou d'encadrement.

3.3 caractère:  élément d'un ensemble employé pour organiser, commander ou représenter des données.

3.4 jeu de caractères codés; code:  ensemble de règles non ambiguës qui définissent un jeu de caractères et
établissent une correspondance biunivoque entre les caractères du jeu et leur combinaison binaire.

3.5 extension de code:  techniques de codage des caractères qui ne font pas partie du jeu de caractères d'un code
donné.
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3.6 tableau de code:  tableau montrant les caractères alloués à chaque combinaison binaire d'un code.

3.7 caractère de commande:  fonction de commande dont la représentation codée est formée d'une seule
combinaison binaire.

3.8 fonction de commande:  opération qui concerne l'enregistrement, le traitement, la transmission ou
l'interprétation de données et dont la représentation codée est formée d'une ou de plusieurs combinaisons binaires.

3.9 environnement:  caractéristique indiquant le nombre d'éléments binaires utilisé pour représenter un caractère
dans un système de traitement ou de transmission de données ou dans une partie d'un tel système.

3.10 séquence d'échappement:  chaîne d'éléments binaires utilisée à des fins de commande dans les procédures
d'extension de code et qui est constituée de deux combinaisons binaires ou plus. La première de ces combinaisons
représente le caractère ÉCHAPPEMENT (01/11).

NOTE – Les formats et les règles concernant l'utilisation de séquences d'échappement sont spécifiés dans l'ISO 2022.

3.11 multiplet final:  combinaison binaire qui termine une séquence d'échappement ou une séquence de commande.

NOTE – Le terme caractère final, qui a le même sens que multiplet final apparaît dans certaines spécifications.

3.12 caractère graphique:  caractère, autre qu'une fonction de commande, qui a une représentation visuelle
normalement obtenue par un procédé tel que l'écriture manuelle, l'impression ou l'affichage et qui a une représentation
codée constituée d'une ou de plusieurs combinaisons binaires.

3.13 symbole graphique:  représentation visuelle d'un caractère graphique.

3.14 position:  élément d'un tableau de code repéré par ses numéros de colonne et de ligne.

3.15 répertoire:  ensemble spécifié de caractères qui sont représentés par une ou plusieurs combinaisons binaires
d'un jeu de caractères codés.

3.16 texte:  ensemble d'informations conçues pour la compréhension humaine et destinées à être présentées en deux
dimensions, par exemple, imprimées sur papier ou affichées sur écran.

Un texte se compose de symboles, d'expressions ou de phrases exprimés en langage naturel ou artificiel, d'images, de
diagrammes et de tableaux.

NOTE – La présente Recommandation ne s'applique qu'aux textes constitués de caractères.

3.17 communication de textes:  transfert de textes à l'aide des télécommunications.

4 Abréviations et sigles

4.1 Abréviations

Pour les besoins de la présente Recommandation, les abréviations suivantes sont utilisées:

ASMO Organisation arabe pour la normalisation et la métrologie (arab organization for standardization and
metrology)

CCITT Comité consultatif international télégraphique et téléphonique

CEI Commission électrotechnique internationale

ISO Organisation internationale de normalisation (international organization for standardization )

4.2 Sigles

CSI Introducteur de séquences de commande (control sequence introducer)

ESC Echappement (escape)

LSB Bit de plus faible poids (least significant bit)

MSB Bit de plus fort poids (most significant bit)



4 Recommandation T.52     (03/93)

5 Notation, structure et tableau de code

5.1 Description du code à 7 éléments

5.1.1 Notation

Les bits du code à 7 éléments sont désignés par b7, b6, b5, b4, b3, b2 et b1, b7 étant l'élément de poids le plus fort ou le
plus significatif (MSB) et b1 étant l'élément de poids le plus faible ou le moins significatif (LSB).

On peut considérer les combinaisons binaires comme des nombres compris entre 0 et 128, écrits en notation binaire, en
attribuant les poids suivants à chacun de leurs éléments binaires:

Dans la présente Recommandation, les combinaisons binaires sont identifiées par des notations de forme xx/yy, où xx et
yy sont des nombres compris entre 00 et 15. La correspondance entre les notations de forme xx/yy et les combinaisons
binaires composées des bits b7 à b1 est la suivante:

– xx est le nombre représenté par b7, b6 et b5, ces bits ayant respectivement les poids 4, 2 et 1;

– yy est le nombre représenté par b4, b3, b2 et b1, ces bits ayant respectivement les poids 8, 4, 2 et 1.

Les notations de forme xx/yy sont les mêmes que celles utilisées pour identifier les positions des tableaux de codes où
xx est le numéro de colonne et yy le numéro de ligne.

5.1.2 Tableau de code

Le tableau de code à 7 éléments illustré sur la Figure 5-1 est constitué de 128 positions agencées en 8 colonnes et
16 lignes. Les colonnes et les lignes sont numérotées respectivement de 00 à 07 et 00 à 15.

Les positions du tableau de code sont en correspondance biunivoque avec les combinaisons binaires du code. La notation
d'une position du tableau de code de la forme xx/yy est la même que celle de la combinaison binaire correspondante.

5.1.3 Composantes d'un code à 7 éléments

Le code à 7 éléments se compose des parties suivantes:

– Un jeu C0

Jeu pouvant comprendre jusqu'à 32 caractères de commande issus des colonnes 00 et 01 du tableau de
code.

– Un jeu G0

Les colonnes 02 à 07 contiennent:

1) le caractère ESPACE dans la position 02/00 qui peut être considéré comme un caractère de commande ou
un caractère graphique, le caractère OBLITÉRATION dans la position 07/15 et un jeu de 94 caractères
graphiques dans les positions 02/01 à 07/14.

2) un jeu de 96 caractères graphiques dans les positions de 02/00 à 07/15.

– Un jeu C1

Jeu de 32 caractères de commande maximum représenté par ESC Fe.

– Les jeux G1, G2, G3

Jeux de 94 caractères graphiques dans un code à 7 éléments.

Bits b7 b6 b5 b4 b3 b2 b1

Poids 22 21 20 23 22 21 20

Colonne Ligne
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5.2 Description du code à 8 éléments

5.2.1 Notation

Les bits du code à 8 éléments sont désignés par b8, b7, b6, b5, b4, b3, b2 et b1, b8 étant l'élément de poids le plus fort ou le
plus significatif et b1 étant l'élément de poids le plus faible ou le moins significatif.

On peut considérer les combinaisons binaires comme des nombres compris entre 0 et 255, écrits en notation binaire, en
attribuant les poids suivants à chacun de leurs éléments binaires:

00 01 02 03 04 05 06 07

00 SP

01

02

03

04

05

06

07 Jeu de

08 32 caractères Jeu de 94 ou 96 caractères graphiques

09 de commande

10

11

12

13

14

15 DEL

FIGURE  5-1/T.52

Structure du code à 7 éléments

Bits d'une combinaison à 8 éléments b8 b7 b6 b5 b4 b3 b2 b1

Poids du bit pour la référence de colonne et de ligne 23 22 21 20 23 22 21 20

Colonne Ligne
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Dans la présente Recommandation, les combinaisons binaires sont identifiées par des notations de forme xx/yy, où xx et
yy sont des nombres compris entre 00 et 15. La correspondance entre les notations de forme xx/yy et les combinaisons
binaires composées des bits b8 à b1 est la suivante:

– xx est le nombre représenté par b8, b7, b6 et b5, ces bits ayant respectivement les poids 8, 4, 2 et 1;

– yy est le nombre représenté par b4, b3, b2 et b1, ces bits ayant respectivement les poids 8, 4, 2 et 1.

Les notations de forme xx/yy sont les mêmes que celles utilisées pour identifier les positions des tableaux de codes où
xx est le numéro de colonne et yy le numéro de ligne.

NOTE – Les jeux qui sont spécifiés selon cette notation sont les jeux de caractères cyrillique, grec, hébreu et japonais-
katakana à 8 éléments.

5.2.2 Tableau de code

Le tableau de code à 8 éléments illustré sur la Figure 5-2 est constitué de 256 positions agencées en 16 colonnes et
16 lignes. Les colonnes et les lignes sont numérotées de 00 à 15.

Les positions du tableau de code sont en correspondance biunivoque avec les combinaisons binaires du code. La notation
d'une position du tableau de code de la forme xx/yy est la même que celle de la combinaison binaire correspondante.

00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15

00 SP 10/00

01

02

03

04

05

06

07 Jeu de Jeu de

08 32 caractères Jeu de 94 ou 96 caractères 32 caractères Jeu de 94 ou 96 caractères graphiques

09 de commande graphiques (GL) de commande (GR)

10 (CO) (C1)

11

12

13

14

15 DEL 15/15

FIGURE  5-2/T.52

Structure de code à 8 élements
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5.2.3 Composantes du code à 8 éléments

Le code à 8 éléments se compose des parties suivantes:

– Un jeu C0

Jeu pouvant comprendre jusqu'à 32 caractères de commande représentés par des combinaisons binaires
issues des colonnes 00 et 01.

– Un jeu G0

Jeu de 94 ou 96 caractères graphiques représentés par des combinaisons binaires respectivement de 02/01
à 07/14 et de 02/00 à 07/15.

– Un jeu C1

Jeu de 32 caractères de commande maximum représenté par des combinaisons binaires issues des colonnes
08 à 09.

– Jeux G1, G2, G3

Jeux de 94 ou 96 caractères graphiques représentés par des combinaisons binaires issues des colonnes 02 à
07 ou 10 à 15.

5.3 Description du code à deux multiplets

5.3.1 Notation

Les bits des combinaisons binaires du code à deux multiplets sont désignés par deux multiplets à 7 éléments. Chaque
multiplet comprend 7 bits, à savoir b7, b6, b5, b4, b3, b2 et b1, b7 étant l'élément de poids le plus fort ou le plus significatif
(MSB) et b1 étant l'élément de poids le plus faible ou le moins significatif (LSB).

5.3.2 Tableau de code

Un tableau de code à deux multiplets est constitué d'une matrice dont la dimension la plus grande peut être 128 × 128.
Les positions particulières dans le tableau de code sont identifiées par deux multiplets, le premier multiplet désignant le
numéro de ligne, le second le numéro de colonne.

Les codes qui sont spécifiés selon cette notation sont les jeux de caractères chinois et japonais-kanji.

Les positions du tableau de code pour ces jeux sont identifiées par:

– la notation sous la forme ligne/colonne, comme dans le jeu de caractères chinois;

– la notation sous la forme «Ku»/«Ten», comme dans le jeu de caractères japonais Kanji, Ku étant le numéro
de ligne et Ten le numéro de colonne.

Les positions du tableau de code sont en correspondance biunivoque avec les combinaisons binaires du code. La notation
d'une position du tableau de code de la forme xx/yy est la même que celle de la combinaison binaire correspondante.

Le jeu de caractères chinois est constitué de 8443 positions ordonnées en une matrice de 94 lignes et colonnes.

Le jeu de caractères japonais-kanji est constitué de 3657 positions ordonnées en une matrice de 48 lignes et 94 colonnes.
Le code est formé de deux multiplets à 7 éléments, le premier multiplet représentant le nombre «Ku», le second le
nombre «Ten».

6 Répertoire de caractères graphiques

6.1 Considérations générales

Le répertoire de caractères graphiques non latins défini dans la présente Recommandation est obtenue à partir des jeux de
caractères suivants:

– jeu de caractères arabes;

– jeu de caractères chinois;

– jeu de caractères cyrilliques;

– jeu de caractères grecs;

– jeu de caractères hébraïques;



8 Recommandation T.52     (03/93)

– jeu de caractères japonais-kanji;

– jeu de caractères japonais-katakana.

Le répertoire est divisé en sous-sections comme suit:

a) répertoire des caractères alphabétiques latins;

b) répertoire des caractères alphabétiques arabes;

c) répertoire des caractères alphabétiques cyrilliques;

d) répertoire des caractères alphabétiques grecs;

e) répertoire des caractères alphabétiques hébraïques;

f) répertoire des caractères alphabétiques katakana;

g) caractères non alphabétiques constitués des éléments suivants:

1) chiffres décimaux;

2) nombres ordinaux;

3) symboles romains;

4) unités;

5) signes de ponctuation;

6) signes scientifiques;

7) symboles divers;

8) accents et signes diacritiques en tant que caractères graphiques distincts.

NOTE – Le répertoire décrit ne comprend pas les caractères chinois et japonais-kanji.

Chaque sous-section est constituée de caractères continus dans un tableau avec les rubriques suivantes:

– la première colonne indique la représentation graphique du caractère;

– la deuxième colonne spécifie le nom ou la description du caractère;

– la dernière colonne identifie le jeu de caractères dans lequel le caractère graphique apparaît. Ces jeux sont
identifiés par les abréviations suivantes:

1) ARB – ARABE;

2) CHN – CHINOIS;

3) CYR – CYRILLIQUE;

4) GRK – GREC;

5) HEB – HÉBRAIQUE;

6) JKN – JAPONAIS-KANJI;

7) JKT – JAPONAIS-KATAKANA.
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6.2 Répertoire des caractères alphabétiques arabes

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

Á LETTRE  ARABE  HAMZAH X

Â LETTRE  ARABE  MADDAH  SUR  ALEF X

Ã LETTRE  ARABE  HAMZAH  SUR  ALEF X

Ä LETTRE  ARABE  HAMZAH  SUR  WAW X
Å LETTRE  ARABE  HAMZAH  SOUS  ALEF X
Æ LETTRE  ARABE  HAMZAH  SUR  YA’A X
Ç LETTRE  ARABE  ALEF X
È LETTRE  ARABE  BA’A X
É LETTRE  ARABE  TA’A  MARBUTAH X
Ê LETTRE  ARABE  TA’A X
Ë LETTRE  ARABE  THA’A X
Ì LETTRE  ARABE  JEEM X
Í LETTRE  ARABE  HA’A X
Î LETTRE  ARABE  KHA’A X
Ï LETTRE  ARABE  DAL X
Ð LETTRE  ARABE  THAL X
Ñ LETTRE  ARABE  RA X
Ò LETTRE  ARABE  ZAIN X
Ó LETTRE  ARABE  SEEN X
Ô LETTRE  ARABE  SHEEN X
Õ LETTRE  ARABE  SAD X
Ö LETTRE  ARABE  DAD X
× LETTRE  ARABE  TAH X
Ø LETTRE  ARABE  DHAH X
Ù LETTRE  ARABE  AIN X
Ú LETTRE  ARABE  GHAIN X
á LETTRE  ARABE  FA X
â LETTRE  ARABE  QAF X
ã LETTRE  ARABE  CAF X
ä LETTRE  ARABE  LAM X
å LETTRE  ARABE  MEEM X
æ LETTRE  ARABE  NOON X
ç LETTRE  ARABE  HA X
è LETTRE  ARABE  WAW X
é LETTRE  ARABE  ALEF  MAQSURAH X
ê LETTRE  ARABE  YA X
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6.3 Répertoire des caractères alphabétiques cyrilliques

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

¨ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IO X

LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DJE (Serbo-croate) X

LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  GJE X

ª LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IE  (Ukrainien) X

½ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DZE X

² LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I  (Biélorusse-ukrainien) X

¯ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YI  (Ukrainien) X

£ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  JE X

Š LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  LJE X

Œ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  NJE X

LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TSHE  (Serbo-croate) X

LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  KJE X

¡ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  U  BREF  (Biélorusse) X

LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DZHE X

À LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  A X X X

Á LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  BE X X X

Â LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  VE X X X

Ã LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  GHE X X X

Ä LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DE X X X

Å LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IE X X X

Æ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ZHE X X X

Ç LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ZE X X X

È LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I X X X

É LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  BREF  I X X X

Ê LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  KA X X X

Ë LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EL X X X

Ì LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EM X X X

Í LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EN X X X

Î LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  O X X X

Ï LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  PE X X X

Ð LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ER X X X

Ñ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ES X X X

Ò LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TE X X X

Ó LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  U X X X

Ô LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EF X X X

Õ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  HA X X X

Ö LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TSE X X X

× LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  CHE X X X

Ø LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SHA X X X

Ù LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SHCHA X X X

Ú MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  DUR X X X

Û LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YERU X X X

Ü MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  MOU X X X

Ý LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  E X X X

Þ LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YU X X X
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Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

ß LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YA X X X

à LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  A X X X

á LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  BE X X X

â LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  VE X X X

ã LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  GHE X X X

ä LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DE X X X

å LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IE X X X

æ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ZHE X X X

ç LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ZE X X X

è LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I X X X

é LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I  BREF X X X

ê LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  KA X X X

ë LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EL X X X

ì LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EM X X X

í LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EN X X X

î LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  O X X X

ï LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  PE X X X

ð LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ER X X X

ñ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ES X X X

ò LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  TE X X X

ó LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  U X X X

ô LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EF X X X

õ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  HA X X X

ö LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  TSE X X X

÷ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  CHE X X X

ø LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  SHA X X X

ù LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  SHCHA X X X

ú MINUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  DUR X X X

û LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YERU X X X

ü MINUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  MOU X X X

ý LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  E X X X

þ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YU X X X

ÿ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YA X X X

¸ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IO X X X

LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DJE  (Serbo-croate) X

ƒ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  GJE X

º LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IE  (Ukrainien) X

¾ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DZE X

³ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I  (Biélorusse-ukrainien) X

¿ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YI  (Ukrainien) X

¼ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  JE X

š LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  LJE X

œ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  NJE X

LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  TSHE  (Serbo-croate) X

LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  KJE X

¢ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  U  BREF  (Biélorusse) X

Ÿ LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DZHE X
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6.4 Répertoire des caractères alphabétiques grecs

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

Á LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  ALPHA X X X

¢ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  ALPHA  AVEC  ACCENT X

Â LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  BÊTA X X X

Ã LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  GAMMA X X X

Ä LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  DELTA X X X

Å LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  EPSILON X X X

¸ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  EPSILON  AVEC  ACCENT X

Æ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  ZÊTA X X X

Ç LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  ÊTA X X X

¹ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  ÊTA  AVEC  ACCENT X

 È LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  THÊTA X X X

É LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  IOTA X X X

º LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  IOTA  AVEC  ACCENT X

 Ú LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  IOTA  AVEC  TRÉMA X

Ê LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  KAPPA X X X

Ë LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  LAMBDA X X X

Ì LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  MU X X X

Í LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  NU X X X

Î LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  XI X X X

Ï LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  OMICRON X X X

 ¼ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  OMICRON  AVEC  ACCENT X

Ð LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  PI X X X

Ñ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  RHÔ X X X

Ó LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  SIGMA X X X

Ô LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  TAU X X X

Õ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  UPSILON X X X

¾ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  UPSILON  AVEC  ACCENT X

Û LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  UPSILON  AVEC  TRÉMA X

Ö LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  PHI X X X

× LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  KHI X X X

Ø LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  PSI X X X

Ù LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  OMÉGA X X X

¿ LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  OMÉGA  AVEC  ACCENT X

á LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  ALPHA X X X

Ü LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  ALPHA  AVEC  ACCENT X
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Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

â LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  BÊTA X X X

ã LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  GAMMA X X X

ä LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  DELTA X X X

å LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  EPSILON X X X

Ý LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  EPSILON  AVEC  ACCENT X

æ LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  ZÊTA X X X

ç LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  ÊTA X X X

Þ LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  ÊTA  AVEC  ACCENT X

è LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  THÊTA X X X

é LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  IOTA X X X

ß LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  IOTA  AVEC  ACCENT X

ú LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  IOTA  AVEC  TRÉMA X

À LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  IOTA  AVEC  ACCENT
  ET  TRÉMA

X

 ê LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  KAPPA X X X

ë LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  LAMBDA X X X

ì LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  MU X X X

í LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  NU X X X

î LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  XI X X X

 ï LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  OMICRON X X X

ü LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  OMICRON  AVEC  ACCENT X X

ð LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  PI X X X

ñ LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  RHÔ X X X

ó LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  SIGMA X X X

ò LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  SIGMA  FINAL X X �
ô LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  TAU X X X

õ LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  UPSILON X X X

ý LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  UPSILON  AVEC  ACCENT X

û LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  UPSILON  AVEC  TRÉMA X

à LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  UPSILON  AVEC  ACCENT
  ET  TRÉMA

X

ö LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  PHI X X X

÷ LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  KHI X X X

ø LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  PSI X X X

ù LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  OMÉGA X X X

þ LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  OMÉGA  AVEC  ACCENT X

NOTE – L'adjonction de la «LETTRE  MINUSCULE  GRECQUE  SIGMA  FINAL» à la position 57/06 appelle un complément d'étude.
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6.5 Répertoire des caractères alphabétiques hébraïques

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

LETTRE  HÉBRAÏQUE  ALEF X

á LETTRE  HÉBRAÏQUE  BET X

â LETTRE  HÉBRAÏQUE  GIMEL X

ã LETTRE  HÉBRAÏQUE  DALET X

ä LETTRE  HÉBRAÏQUE  HE X

å LETTRE  HÉBRAÏQUE  VAV X

æ LETTRE  HÉBRAÏQUE  ZAYIN X

ç LETTRE  HÉBRAÏQUE  HET X

è LETTRE  HÉBRAÏQUE  TET X

é LETTRE  HÉBRAÏQUE  YOD X

ê LETTRE  HÉBRAÏQUE  KAF  FINAL X

ë LETTRE  HÉBRAÏQUE  KAF X

ì LETTRE  HÉBRAÏQUE  LAMED X

í LETTRE  HÉBRAÏQUE  MEM  FINAL X

î LETTRE  HÉBRAÏQUE  MEM X

ï LETTRE  HÉBRAÏQUE  NUN  FINAL X

ð LETTRE  HÉBRAÏQUE  NUN X

ñ LETTRE  HÉBRAÏQUE  SAMEKH X

ò LETTRE  HÉBRAÏQUE  AYIN X

ó LETTRE  HÉBRAÏQUE  FINAL  PE X

ô LETTRE  HÉBRAÏQUE  PE X

õ LETTRE  HÉBRAÏQUE  TSADI  FINAL X

ö LETTRE  HÉBRAÏQUE  TSADI X

÷ LETTRE  HÉBRAÏQUE  QOF X

ø LETTRE  HÉBRAÏQUE  RESH X

ù LETTRE  HÉBRAÏQUE  SHIN X

ú LETTRE  HÉBRAÏQUE  TAV X



Recommandation T.52     (03/93) 15

6.6 Répertoire des caractères alphabétiques japonais katakana

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

KATAKANA  WO X X X

KATAKANA  MINUSCULE  A X X X

KATAKANA  MINUSCULE  I X X X

KATAKANA  MINUSCULE  U X X X

KATAKANA  MINUSCULE  E X X X

KATAKANA  MINUSCULE  O X X X

KATAKANA  MINUSCULE  YA X X X

KATAKANA  MINUSCULE  YU X X X

KATAKANA  MINUSCULE  YO X X X

KATAKANA  MINUSCULE  TSU X X X

KATAKANA  A X X X

KATAKANA  I X X X

KATAKANA  U X X X

KATAKANA  E X X X

KATAKANA  O X X X

KATAKANA  KA X X X

KATAKANA  KI X X X

KATAKANA  KU X X X

KATAKANA  KE X X X

KATAKANA  KO X X X

KATAKANA  SA X X X

KATAKANA  SHI X X X

KATAKANA  SU X X X

KATAKANA  SE X X X

KATAKANA  SO X X X

KATAKANA  TA X X X

KATAKANA  CHI X X X

KATAKANA  TSU X X X

KATAKANA  TE X X X

KATAKANA  TO X X X

KATAKANA  NA X X X

KATAKANA  NI X X X

KATAKANA  NU X X X
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Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

KATAKANA  NE X X X

KATAKANA  NO X X X

KATAKANA  HA X X X

KATAKANA  HI X X X

KATAKANA  FU X X X

KATAKANA  HE X X X

KATAKANA  HO X X X

KATAKANA  MA X X X

KATAKANA  MI X X X

KATAKANA  MU X X X

KATAKANA  ME X X X

KATAKANA  MO X X X

KATAKANA  YA X X X

KATAKANA  YU X X X

KATAKANA  YO X X X

KATAKANA  RA X X X

KATAKANA  RI X X X

KATAKANA  RU X X X

KATAKANA  RE X X X

KATAKANA  RO X X X

KATAKANA  WA X X X

KATAKANA  N(M) X X X
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6.7 Répertoire des caractères alphabétiques latins

Graphique Nom ou description
Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

A LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  A X X

B LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  B X X

C LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  C X X

D LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  D X X

E LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  E X X

F LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  F X X

G LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  G X X

H LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  H X X

I LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  I X X

J LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  J X X

K LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  K X X

L LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  L X X

M LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  M X X

N LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  N X X

O LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  O X X

P LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  P X X

Q LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  Q X X

R LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  R X X

S LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  S X X

T LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  T X X

U LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  U X X

V LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  V X X

W LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  W X X

X LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  X X X

Y LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  Y X X

Z LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  Z X X

a LETTRE  MINUSCULE  LATINE  a X X

b LETTRE  MINUSCULE  LATINE  b X X

c LETTRE  MINUSCULE  LATINE  c X X

d LETTRE  MINUSCULE  LATINE  d X X

e LETTRE  MINUSCULE  LATINE  e X X

f LETTRE  MINUSCULE  LATINE  f X X

g LETTRE  MINUSCULE  LATINE  g X X

h LETTRE  MINUSCULE  LATINE  h X X

i LETTRE  MINUSCULE  LATINE  i X X

j LETTRE  MINUSCULE  LATINE  j X X

k LETTRE  MINUSCULE  LATINE  k X X

l LETTRE  MINUSCULE  LATINE  l X X
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6.8 Caractères non alphabétiques

6.8.1 Chiffres décimaux

Graphique Nom ou description
Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

m LETTRE  MINUSCULE  LATINE  m X X

n LETTRE  MINUSCULE  LATINE  n X X

o LETTRE  MINUSCULE  LATINE  o X X

p LETTRE  MINUSCULE  LATINE  p X X

q LETTRE  MINUSCULE  LATINE  q X X

r LETTRE  MINUSCULE  LATINE  r X X

s LETTRE  MINUSCULE  LATINE  s X X

t LETTRE  MINUSCULE  LATINE  t X X

u LETTRE  MINUSCULE  LATINE  u X X

v LETTRE  MINUSCULE  LATINE  v X X

w LETTRE  MINUSCULE  LATINE  w X X

x LETTRE  MINUSCULE  LATINE  x X X

y LETTRE  MINUSCULE  LATINE  y X X

z LETTRE  MINUSCULE  LATINE  z X X

Graphique Nom ou description
Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

1 CHIFFRE  UN X X X X

2 CHIFFRE  DEUX X X X X

3 CHIFFRE  TROIS X X X X

4 CHIFFRE  QUATRE X X X X

5 CHIFFRE  CINQ X X X X

6 CHIFFRE  SIX X X X X

7 CHIFFRE  SEPT X X X X

8 CHIFFRE  HUIT X X X X

9 CHIFFRE  NEUF X X X X

0 CHIFFRE  ZÉRO X X X X
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6.8.2 Nombres ordinaux

Graphique Nom ou description
Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

1. CHIFFRE  UN  AVEC  POINT X

2. CHIFFRE  DEUX  AVEC  POINT X

3. CHIFFRE  TROIS  AVEC  POINT X

4. CHIFFRE  QUATRE  AVEC  POINT X

5. CHIFFRE  CINQ  AVEC  POINT X

6. CHIFFRE  SIX  AVEC  POINT X

7. CHIFFRE  SEPT  AVEC  POINT X

8. CHIFFRE  HUIT  AVEC  POINT X

9. CHIFFRE  NEUF  AVEC  POINT X

10. CHIFFRE  DIX  AVEC  POINT X

11. CHIFFRE  ONZE  AVEC  POINT X

12. CHIFFRE  DOUZE  AVEC  POINT X

13. CHIFFRE  TREIZE  AVEC  POINT X

14. CHIFFRE  QUATORZE  AVEC  POINT X

15. CHIFFRE  QUINZE  AVEC  POINT X

16. CHIFFRE  SEIZE  AVEC  POINT X

17. CHIFFRE  DIX-SEPT  AVEC  POINT X

18. CHIFFRE  DIX-HUIT  AVEC  POINT X

19. CHIFFRE  DIX  NEUF  AVEC  POINT X

20. CHIFFRE  VINGT  AVEC  POINT X

(1) CHIFFRE  UN  AVEC  PARENTHÈSES X

(2) CHIFFRE  DEUX  AVEC  PARENTHÈSES X

(3) CHIFFRE  TROIS  AVEC  PARENTHÈSES X

(4) CHIFFRE  QUATRE  AVEC  PARENTHÈSES X

(5) CHIFFRE  CINQ  AVEC  PARENTHÈSES X

(6) CHIFFRE  SIX  AVEC  PARENTHÈSES X

(7) CHIFFRE  SEPT  AVEC  PARENTHÈSES X

(8) CHIFFRE  HUIT  AVEC  PARENTHÈSES X

(9) CHIFFRE  NEUF  AVEC  PARENTHÈSES X

(10) CHIFFRE  DIX  AVEC  PARENTHÈSES X

(11) CHIFFRE  ONZE  AVEC  PARENTHÈSES X

(12) CHIFFRE  DOUZE  AVEC  PARENTHÈSES X

(13) CHIFFRE  TREIZE  AVEC  PARENTHÈSES X

(14) CHIFFRE  QUATORZE  AVEC  PARENTHÈSES X

(15) CHIFFRE  QUINZE  AVEC  PARENTHÈSES X

(16) CHIFFRE  SEIZE  AVEC  PARENTHÈSES X
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6.8.3 Symboles romains

Graphique Nom ou description
Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

(17) CHIFFRE  DIX-SEPT  AVEC  PARENTHÈSES X

(18) CHIFFRE  DIX-HUIT  AVEC  PARENTHÈSES X

(19) CHIFFRE  DIX-NEUF  AVEC  PARENTHÈSES X

(20) CHIFFRE  VINGT  AVEC  PARENTHÈSES X

� CHIFFRE  UN  AVEC  CERCLE X

ó CHIFFRE  DEUX  AVEC  CERCLE X

ì CHIFFRE  TROIS  AVEC  CERCLE X

ö CHIFFRE  QUATRE  AVEC  CERCLE X

ú CHIFFRE  CINQ  AVEC  CERCLE X

÷ CHIFFRE  SIX  AVEC  CERCLE X

ø CHIFFRE  SEPT  AVEC  CERCLE X

í CHIFFRE  HUIT  AVEC  CERCLE X

û CHIFFRE  NEUF  AVEC  CERCLE X

ç CHIFFRE  DIX  AVEC  CERCLE X

Graphique Nom ou description
Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

I SYMBOLE  ROMAIN  UN X

II SYMBOLE  ROMAIN  DEUX X

III SYMBOLE  ROMAIN  TROIS X

IV SYMBOLE  ROMAIN  QUATRE X

V SYMBOLE  ROMAIN  CINQ X

VI SYMBOLE  ROMAIN  SIX X

VII SYMBOLE  ROMAIN  SEPT X

VIII SYMBOLE  ROMAIN  HUIT X

IX SYMBOLE  ROMAIN  NEUF X

X SYMBOLE  ROMAIN  DIX X

XI SYMBOLE  ROMAIN  ONZE X

XII SYMBOLE  ROMAIN  DOUZE X
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6.8.4 Unités

6.8.5 Signes de ponctuation

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

Å ANGSTRÖM X

¢ SIGNE  CENT X X

°C SYMBOLE  CENTIGRADE X X

° SIGNE  DEGRÉ X X X

$ SIGNE  DOLLAR X X

¤ SYMBOLE  MONÉTAIRE  GÉNÉRAL X X X

µ SIGNE  MICRO X

´ MINUTE X X

Ω SIGNE OHM X

£ SIGNE  LIVRE X X X

″ SECONDE X X

¥ SIGNE  YEN X X

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

’ APOSTROPHE X X X X

¬ VIRGULE  ARABE X

¿ POINT  D’INTERROGATION  ARABE X

» POINT-VIRGULE  ARABE X

: DEUX-POINTS X X X X X

, VIRGULE X X X X X

SYMBOLE  DE  CONJONCTION X X

– TIRET  (long) X

SIGNE  DITTO X

SIGNE  DITTO  JAPONAIS X

|| DOUBLE  TRAIT  VERTICAL X

! POINT  D’EXCLAMATION X X X X

. POINT X X X X X X

SIGNE  D'ITÉRATION  HIRAGANA X

SIGNE  D'ITÉRATION  HIRAGANA  (pour le son vocalique) X

- TRAIT  D'UNION,  SIGNE  MOINS X X X X X

TRAIT  D'UNION  (cadrat) X
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Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

SIGNE  D'ITÉRATION X

VIRGULE  JAPONAISE,  PAUSE CHINOISE X X

POINT  JAPONAIS/CHINOIS X X

ZÉRO  KANJI X

SIGNE  D'ITÉRATION  KATAKANA X

SIGNE  D'ITÉRATION  KATAKANA  (pour le son vocalique) X

_ TRAIT  AU-DESSOUS  DE  LA  LIGNE X X X X X

NBSP ESPACE  INSÉCABLE X X X
– TRAIT  AU  DESSUS  DE  LA  LIGNE X
♦

POINT X

SYMBOLE  DE  SON  PROLONGÉ X X

? POINT  D'INTERROGATION X X X

" GUILLEMETS X X X X

; POINT-VIRGULE X X X X

SON  SEMI-VOCALIQUE X X

SIGNE  SHIME  (fermeture) X

SHY TIRET  MOU X X X

ESPACE X X X

… TROIS  POINTS  CONDUCTEURS X X

. . DEUX  POINTS  CONDUCTEURS X

_ SOULIGNEMENT X X

 TRAIT  VERTICAL X X X

SYMBOLE  DE  SON  VOCALIQUE X X X

∼ TIRET  ONDULÉ X X
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6.8.6 Signes scientifiques

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

∠ SIGNE  D’ANGLE X X

SIGNE  APPROXIMATIVEMENT  ÉGAL X

< SIGNE  ARABE  «SUPÉRIEUR  À» X

> SIGNE  ARABE  «INFÉRIEUR  À» X

ARC X

Q SIGNE  PARCE  QUE X

∧ SIGNE  DE  CONJONCTION X X

∂ «D»  BOUCLE X

∨ SIGNE  DE  DISJONCTION X X

÷ SIGNE  DE  DIVISION X X X

∫∫ SIGNE  D'INTÉGRATION  DOUBLE X

= SIGNE  ÉGAL X X X X

⇔ SIGNE  D'ÉQUIVALENCE X

∃ QUANTIFICATEUR  EXISTENTIEL X

SYMBOLE  FEMELLE X

> SIGNE  «SUPÉRIEUR  À» X X X

≥ SIGNE  «SUPÉRIEUR/ÉGAL  À» X X

≡ SIGNE  D'IDENTITÉ X

⇒ SIGNE  D'IMPLICATION X

∞ SIGNE  INFINI X

∫ SIGNE  D'INTÉGRATION X X

∩ INTERSECTION  DE  L  ET  R X X

SIGNE  «SEMBLABLE  À» X X

∈ SIGNE  «L  APPARTIENT  À  R» X X

∋ L'ENSEMBLE  L  CONTIENT  R  (en tant qu'élément) X

⊆ L  EST  INCLUS  DANS  R,  L  EST  UN  SOUS-ENSEMBLE  DE  R X

⊇ L  INCLUT  R  (en tant que sous-ensemble) X

⊂ L  EST  PROPREMENT  INCLUS  DANS  R
L  EST  UN  SOUS-ENSEMBLE  PROPRE  DE  R

X

⊃ L  INCLUT  PROPREMENT  R X
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Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

< SIGNE  «INFÉRIEUR  À» X X X

≤ SIGNE  «INFÉRIEUR/ÉGAL  À» X X

SYMBOLE  MÂLE X

– SIGNE  MOINS X X

>> SIGNE  «TRÈS  SUPÉRIEUR  À» X X
<< SIGNE  «TRÈS  INFÉRIEUR  À» X X

× SIGNE  DE  MULTIPLICATION X X X

∇ OPÉRATEUR  NABLA X

¬ SIGNE  DE  NÉGATION X

≠ SIGNE  «DIFFÉRENT  DE» X X

⊥ SIGNE  PERPENDICULAIRE X

+ SIGNE  PLUS X X X X

± SIGNE  PLUS  OU  MOINS X X X

∝ SIGNE  DE  PROPORTIONNALITÉ X

√ SIGNE  RACINE X

∴ SIGNE  DONC X X

∪ UNION  DE  L  ET  R X X

∀ SIGNE  QUANTIFICATEUR  UNIVERSEL X
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6.8.7 Symboles divers

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

BÉMOL X

† OBÈLE X

\ NOTE  MUSICALE X

# DIÈSE X X

& PERLUÈTE X X X X

* ASTÉRISQUE X X X X

ß SIGNE  ARABE  DE  CONTINUATION X

u LOSANGE  NOIR X X

l CERCLE  NOIR X X

Q TRIANGLE  NOIR  INVERSÉ X X

n CARRÉ  NOIR X X

� ÉTOILE  NOIRE X X

R TRIANGLE  NOIR X X

C CERCLE  POUR  COMPOSITION X X

@ A  COMMERCIAL X X X X

◊ LOSANGE X X

DOUBLE  CERCLE X X

‡ DOUBLE  OBÈLE X

↓ FLÈCHE  DIRIGÉE  VERS  LE  BAS X X

SIGNE  «GETA» X X

SIGNE  «KOME»  (RIZ) X X

< CROCHET  AIGU  GAUCHE X X

CROCHET  CARRÉ  GAUCHE  (GRAS) X X

{ ACCOLADE  GAUCHE X X X X

<< DOUBLE  CROCHET  AIGU  GAUCHE X X

 ANGLE  SUPÉRIEUR  GAUCHE  DOUBLE X

“ DOUBLE  GUILLEMET  GAUCHE X X X

 ANGLE  SUPÉRIEUR  GAUCHE X X

( PARENTHÈSE  GAUCHE X X X X X

‘ SIMPLE  GUILLEMET  GAUCHE X X
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Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

[ CROCHET  CARRÉ  GAUCHE X X X X

CROCHET  BISEAUTÉ  GAUCHE X X

← FLÈCHE  DIRIGÉE  VERS  LA  GAUCHE X X X

# SIGNE  NUMÉRO X X X X

– TRAIT  AU-DESSUS  DE  LA  LIGNE X

¶ SIGNE  PARAGRAPHE X X

‰ SIGNE  POUR  MILLE X X

% SIGNE  POUR  CENT X X X X

TIMBRE  POSTAL X

/ BARRE  OBLIQUE X X X X X

\ BARRE  OBLIQUE  RENVERSÉE X X X X

U TRIANGLE  INVERSÉ X

> CROCHET  AIGU  DROIT X X

CROCHET  CARRÉ  DROIT  (GRAS) X X

} ACCOLADE  DROITE X X X X

>> DOUBLE  CROCHET  AIGU  DROIT X X

 ANGLE  INFÉRIEUR  DROIT  DOUBLE X

” DOUBLE  GUILLEMET  DROIT X X X

 ANGLE  INFÉRIEUR  DROIT X

) PARENTHÈSE  DROITE X X X X X

’ SIMPLE  GUILLEMET  DROIT X X X X

] CROCHET  CARRÉ  DROIT X X X X

CROCHET  BISEAUTÉ  DROIT X X

→ FLÈCHE  DIRIGÉE  VERS  LA  DROITE X X X

§ SYMBOLE  PARAGRAPHE X

� CARRÉ X X

V TRIANGLE X X

↑ FLÈCHE  DIRIGÉE  VERS  LE  HAUT X X X

| TRAIT  VERTICAL X X

� CERCLE  BLANC X X

= ÉTOILE  BLANCHE X X
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6.8.8 Accents et signes diacritiques en tant que caractères graphiques distincts

7 Jeux de caractères non latins

La plupart des applications et des services de télématique n'ont pas besoin de tous les caractères graphiques définis dans
la présente Recommandation. En outre, il existe souvent des contraintes telles que l'utilisation de caractères à 7 ou à
8 éléments qui limitent le nombre de caractères qui peuvent être représentés. Les jeux définis dans la présente
Recommandation sont un recueil des jeux de caractères non latins actuellement utilisés dans le CCITT. En ce qui
concerne les jeux décrits, la présente Recommandation traite de questions telles que:

– l'utilisation générale des jeux;

– les séquences de désignation;

– la structure des jeux.

NOTE – Tous les jeux non latins futurs doivent être définis dans le cadre délimité par la présente Recommandation.

7.1 Le jeu arabe de caractères graphiques

7.1.1 Structure du jeu arabe

Le jeu primaire de caractères arabes défini dans la présente Recommandation comprend les caractères définis dans
l'ASMO 449. Il s'agit d'un jeu de 94 caractères graphiques à utiliser dans un code à 7 éléments.

Il est constitué par:

a) 36 lettres de l'alphabet arabe;

b) 8 signes diacritiques arabes;

c) des caractères non alphabétiques, énumérés au chapitre 6, qui comprennent:

1) des chiffres décimaux, à savoir les nombres 0 à 9;

2) des symboles monétaires;

Graphique Nom ou description Jeu de caractères

ARB CHN CYR GRK HEB JKN JKT

§ ACCENT  AIGU X X

’ ACCENT  GREC  (TONOS) X X X

’ DAMMAH  ARABE X

” DAMMATAN  ARABE X

î FAT ’ HA  ARABE X

ë FAT ’HATAN  ARABE X

ð KASRAH  ARABE X

í KASRATAN  ARABE X

ñ SHADDAH  ARABE X

ò SUKUN  ARABE X

ˆ ACCENT  CIRCONFLEXE X X X X

¨ DIALITICA  GREC,  TRÉMA,  ACCENT X X X

¡ DIALITICA  GREC,  ACCENTUÉ X X

‘ ACCENT  GRAVE X X

MACRON X X
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3) 10 signes de ponctuation;

4) 4 signes arithmétiques;

5) 15 symboles divers;

6) 1 signe diacritique;

7) le TATWEEL arabe.

7.1.2 Séquences de désignation

Le jeu primaire arabe (enregistrement n° 89) de caractères graphiques peut être appelé à l'aide des séquences de
désignation suivantes:

ESC 02/08 06/11 Jeu arabe (G0)

ESC 02/09 06/11 Jeu arabe (G1)

ESC 02/10 06/11 Jeu arabe (G2)

ESC 02/11 06/11 Jeu arabe (G3)

7.1.3 Utilisation du jeu de caractères arabes

Le jeu de caractères arabes peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service vidéotex, dans le cadre de la Recommandation T.101, DS II.

– Le service télétex dans le cadre de la Rec. T.61.

7.2 Le jeu chinois de caractères graphiques pour les télécommunications

7.2.1 Notation

Il y a deux sortes de codes à deux multiplets, le code à 7 bit et celui à 8 bits. Les capacités sont respectivement de 94 × 94
et 4 × 94 × 94.

7.2.2 Table de code

Le jeu chinois de caractères graphiques pour les télécommunications utilise 2 codes à 7 bits. Il consiste en 8 444
caractères groupés dans une table de 94 × 94 éléments.

7.2.3 Structure du jeu chinois

Le jeu de caractères chinois est constitué de 8444 caractères. Son but est de répondre aux besoins des communications en
caractères chinois à l'aide de jeux de caractères à plusieurs multiplets.

Le jeu de caractères chinois est une combinaison des normes nationales chinoises suivantes:

a) GB 2312

b) GB 8565.2

Le jeu de caractères est constitué comme suit:

a) Caractères généraux

Il existe 224 caractères généraux, y compris le caractère ESPACE, des signes de ponctuation, des signes
arithmétiques, des symboles d'unité, des signes de tabulation et des caractères de base.

b) Nombres ordinaux

Il existe 60 nombres ordinaux, dont 20 de 1. à 20. (chiffres avec période), 20 de (1) à (20), 10 de 1 à 10
(nombres encerclés) et 10 de (–) à (+) (positions 02/69 à 02/78).

c) Caractères numériques

Il existe 22 caractères numériques, dont 10 vont de 0 à 9 et dont 12 vont de I à XII.

d) Alphabet latin

Il existe 52 lettres latines, y compris 26 lettres majuscules de A à Z et 26 lettres minuscules de a à z.

e) Caractères japonais-kana

Il existe 169 caractères japonais-kana, y compris 83 caractères hiragana et 86 caractères katakana.
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f) Alphabet grec

Il existe 49 lettres grecques, y compris 24 lettres majuscules de Α à Ω et 25 lettres minuscules de α à ς .

g) Alphabet cyrillique

Il existe 66 lettres russes, y compris 33 lettres majuscules et 33 lettres minuscules.

h) Symboles phonétiques chinois

Il existe 26 symboles phonétiques chinois et 6 caractères syllabiques spéciaux.

i) Lettres chinoises annotées phonétiquement

Il existe 37 lettres chinoises annotées.

j) Caractères graphiques de demi-largeur

Il existe 126 caractères graphiques de demi-largeur, y compris 94 caractères généraux et 34 symboles
phonétiques chinois.

k) Caractères chinois

Il existe 7607 caractères chinois, y compris 6763 caractères chinois GB 2312, 705 caractères chinois
GB 8565.2 et 139 caractères chinois généraux avec variantes.

l) Positions vacantes

Les positions des numéros de ligne 88-89 peuvent être utilisées pour définir la correspondance d'une forme
simplifiée de caractère chinois avec des formes complexes multiples de caractères chinois.

Le tableau de code est divisé en 25 sections différentes (voir Figure 7-1) pour tenir compte du format de page.

FIGURE  7-1/T.52

Agencement du jeu de caractères chinois

1 19 20 38 39 57 58 76 77 94

1

1 2 3 4 5

19

20

6 7 8 9 10

38

39

11 12 13 14 15

57

58

16 17 18 19 20

76

77

21 22 23 24 25

94
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7.2.4 Séquences de désignation

Le jeu chinois de caractères graphiques peut être appelé au moyen des séquences de désignation suivantes:

ESC 02/04 02/08 04/05 jeu chinois (G0)

ESC 02/04 02/09 05/05 jeu chinois (G1)

ESC 02/04 02/10 04/05 jeu chinois (G2)

ESC 02/04 02/11 04/05 jeu chinois (G3)

7.2.5 Utilisation du jeu de caractères chinois

Le jeu de caractères chinois peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101, DS II.

– Le service télétex, conformément à la Recommandation T.61.

7.3 Le jeu cyrillique de caractères graphiques

7.3.1 Structure du jeu cyrillique

Le jeu de caractères cyrilliques est constitué de:

a) 94 lettres majuscules et minuscules cyrilliques;

b) deux caractères de commande de présentation (SHY, NBSP).

7.3.2 Séquences de désignation

Le jeu cyrillique contient:

a) le jeu cyrillique complet;

b) le jeu russe qui est un sous-ensemble du jeu cyrillique.

7.3.2.1 Séquences de désignation du jeu cyrillique

Le jeu supplémentaire cyrillique de caractères graphiques (enregistrement n° 144) peut être appelé au moyen des
séquences de désignation suivantes:

ESC 02/13 04/12 jeu supplémentaire cyrillique (G1)

ESC 02/14 04/12 jeu supplémentaire cyrillique (G2)

ESC 02/15 04/12 jeu supplémentaire cyrillique (G3)

7.3.2.2 Séquences de désignation du jeu russe

Le jeu russe (enregistrement n° 153) qui est un sous-ensemble du jeu supplémentaire cyrillique de caractères graphiques
(enregistrement n° 144) peut être appelé au moyen des séquences de désignation suivantes:

ESC 02/13 04/15 jeu supplémentaire russe (G1)

ESC 02/14 04/15 jeu supplémentaire russe (G2)

ESC 02/15 04/15 jeu supplémentaire russe (G3)

Plus précisément, l'enregistrement n° 153 occupe les positions 02/00 à 02/01, 02/13, 03/00 à 06/15 et 07/01 du jeu
cyrillique défini par l'enregistrement n° 144.

7.3.3 Utilisation du jeu de caractères cyrilliques et russes

Le jeu de caractères cyrilliques et russes peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service télétex, conformément à la Recommandation T.61.

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101.
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7.4 Le jeu grec de caractères graphiques

7.4.1 Structure du jeu primaire grec

Le jeu primaire de caractères grecs défini dans la présente Recommandation est constitué des caractères alphanumériques
le plus souvent utilisés et de signes de ponctuation. Il s'agit d'un jeu de 94 caractères graphiques qui doit être utilisé dans
une représentation à 7 ou à 8 éléments.

Le jeu est constitué:

a) de 49 lettres de l'alphabet grec;

b) de lettres accentuées dont les représentations graphiques consistent en une combinaison des lettres
grecques de base et de signes diacritiques;

c) de caractères non alphabétiques qui sont énumérés au chapitre 6 et qui comprennent des chiffres décimaux,
des symboles monétaires, des signes de ponctuation (y compris le caractère ESPACE), des signes
diacritiques, des signes arithmétiques, des indices et des exposants, des fractions, des symboles divers qui
ont des significations spéciales et des caractères sans espacement.

7.4.2 Séquences de désignation du jeu primaire grec

Le jeu primaire grec de caractères graphiques (enregistrement n° 150) peut être appelé au moyen des séquences de
désignation suivantes:

ESC 02/08 02/01 04/00 jeu primaire grec (G0)

ESC 02/09 02/01 04/00 jeu primaire grec (G1)

ESC 02/10 02/01 04/00 jeu primaire grec (G2)

ESC 02/11 02/01 04/00 jeu primaire grec (G3)

7.4.3 Utilisation du jeu de caractères grecs

7.4.3.1 Utilisation du jeu primaire grec

Le jeu de caractères grecs peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service télétex, conformément à la Recommandation T.61.

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101, DS II.

7.4.3.2 Utilisation du jeu supplémentaire grec

Le jeu supplémentaire grec actuellement utilisé est définit dans les Recommandations suivantes:

– Le service télétex, conformément à la Recommandation T.61.

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101, DS II.

Il peut être considéré comme un sub-ensemble du jeu de caractéres complémentaire grec, comme indiqué en 8.6.

7.5 Le jeu hébraïque de caractères graphiques

7.5.1 Structure du jeu hébraïque

Le répertoire des caractères graphiques hébraïques définis dans la présente Recommandation est constitué des 27 lettres
de l'alphabet hébraïque de base.

7.5.2 Séquences de désignation

Le jeu supplémentaire hébraïque de caractères graphiques (enregistrement n° 164) peut être appelé au moyen des
séquences de désignation suivantes:

ESC 02/13 05/03 jeu hébraïque supplémentaire (G1)

ESC 02/14 05/03 jeu hébraïque supplémentaire (G2)

ESC 02/15 05/03 jeu hébraïque supplémentaire (G3)
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7.5.3 Utilisation du jeu hébraïque

Le jeu de caractères hébraïques peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service télétex, conformément à la Recommandation T.61.

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101, DS II et III.

7.6 Le jeu japonais-kanji de caractères graphiques

7.6.1 Structure du jeu japonais-kanji

Le jeu de caractères japonais-kanji est constitué:

a) de caractères graphiques généraux

Ce groupe comprend 147 caractères, y compris des signes de ponctuation, des symboles arithmétiques, des
symboles logiques et divers caractères graphiques.

b) de chiffres

Ce groupe comprend les 10 chiffres arabes ZÉRO à NEUF.

c) de caractères latins

Ce groupe comprend les 26 lettres majuscules A à Z et les 26 lettres minuscules a à z.

d) de caractères hiragana

Ce groupe comprend 83 caractères hiragana.

e) de caractères katakana

Ce groupe comprend 86 caractères katakana.

f) de l'alphabet grec

Ce groupe comprend les 24 lettres majuscules Α à Ω et 24 lettres minuscules α à ω (la lettre minuscule
grecque sigma final n'est pas incluse).

g) de l'alphabet cyrillique

Ce groupe comprend les 33 lettres majuscules A à YA et les 33 lettres minuscules A à YA.

h) de caractères kanji

Ce groupe comprend les 6355 caractères kanji.

i) de caractères de tracé de lignes

Ce groupe comprend 32 caractères de tracé de lignes;

j) de positions vacantes

Les 1959 positions auxquelles aucun caractère n'est attribué ne doivent pas être utilisées.

Le tableau de code japonais-kanji comprend 12 sections différentes afin de tenir compte du format de page. La structure
du jeu japonais-kanji est décrite sur la Figure 7-2.

7.6.2 Séquences de désignation

Le jeu japonais-kanji de caractères graphiques (enregistrement n° 168) peut être appelé au moyen des séquences de
désignation suivantes:

ESC 02/06 04/00 ESC 02/04 04/02 jeu japonais-kanji (G0)

ESC 02/06 04/00 ESC 02/04 02/09 04/02 jeu japonais-kanji (G1)

ESC 02/06 04/00 ESC 02/04 02/10 04/02 jeu japonais-kanji (G2)

ESC 02/06 04/00 ESC 02/04 02/11 04/02 jeu japonais-kanji (G3)

Ces séquences de désignation sont définies conformément à l'ISO 2022-1986, le multiplet intermédiaire 04/00 indiquant
le numéro de révision 1. Le jeu est une version révisée du jeu JIS X0208-1990 dans lequel deux nouveaux caractères ont
été ajoutés aux emplacements 84/05 et 84/06. L'appel de ce tableau de code est identique à celui du tableau correspondant
à l'enregistrement 87 avec, en plus, deux caractères. (Voir aussi la Note 2 de l'Annexe A.) A noter que ESC 02/04 
04/02 représente la séquence d'appel pour l'enregistrement n° 87.
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FIGURE  7-2/T.52

Agencement du jeu japonais-kanji

7.6.3 Utilisation du jeu japonais-kanji

Le jeu de caractères japonais-kanji définit au total 6879 caractères. Le jeu de caractères japonais-kanji est fondé sur le jeu
JIS X 0208-1990 dans lequel deux nouveaux caractères ont été ajoutés aux emplacements 84/05 et 84/06 du tableau de
code de l'enregistrement n° 87.

Le jeu de caractères japonais-kanji peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service télétex, conformément à la Recommandation T.61.

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101, DS I.

7.7 Le jeu japonais-katakana de caractères graphiques

7.7.1 Structure du jeu japonais-katakana

Le jeu japonais-katakana définit 63 signes phonétiques japonais. Un caractère katakana est représenté par un code à
simples multiplets.

7.7.2 Séquences de désignation

Le jeu japonais-katakana (enregistrement n° 13) de caractères graphiques peut être appelé au moyen des séquences de
désignation suivantes:

ESC 02/08 04/09 jeu japonais-katakana (G0)

ESC 02/09 04/09 jeu japonais-katakana (G1)

ESC 02/10 04/09 jeu japonais-katakana (G2)

ESC 02/11 04/09 jeu japonais-katakana (G3)

7.7.3 Utilisation du jeu japonais-katakana

Le jeu de caractères japonais-katakana peut être utilisé dans les services de télématique suivants:

– Le service vidéotex, conformément à la Recommandation T.101, DS I.
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8 Représentation codée des jeux de caractères graphiques non latins

8.1 Considérations générales

Le présent article contient la spécification des jeux de caractères suivants:

– le jeu de caractères arabes;

– le jeu de caractères chinois;

– le jeu de caractères cyrilliques;

– le jeu de caractères grecs;

– le jeu de caractères hébraïques;

– le jeu de caractères japonais-kanji;

– le jeu de caractères japonais-katakana.

Pour chaque jeu de caractères, la présente Recommandation définit deux éléments:

a) un tableau de code;

b) une liste de caractères présentée sous une forme de tableau, à l'exception des jeux chinois et japonais-
kanji.

Chaque liste est constituée d'un tableau avec les rubriques suivantes:

– la première colonne indique si le caractère appartient au jeu primaire (P) ou au jeu supplémentaire (S);

– la deuxième colonne identifie la position du caractère dans le tableau de code à l'aide de la notation xx/yy
décrite en 5;

– la troisième colonne indique le nom ou la description du caractère.
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8.2 Le jeu primaire arabe

Nom: JEU  PRIMAIRE  ARABE

Enregistrement: n° 89

Nombre de caractères: 94

b7 0 0 0 0 1 1 1 1
b6 0 0 1 1 0 0 1 1
b5 0 1 0 1 0 1 0 1

b4 b3 b2 b1 0 1 2 3 4 5 6 7
0 0 0 0 00 0 @ Ð ß ð

0 0 0 1 01 ! 1 Á Ñ á ñ

0 0 1 0 02 " 2 Â Ò â ò

0 0 1 1 03 # 3 Ã Ó ã

0 1 0 0 04 ¤ 4 Ä Ô ä

0 1 0 1 05 % 5 Å Õ å

0 1 1 0 06 & 6 ÆÊ Ö æ

0 1 1 1 07 ’ 7 Ç × ç

1 0 0 0 08 ( 8 È Ø è

1 0 0 1 09 ) 9 É Ù é

1 0 1 0 10 * : Ê Ú ê

1 0 1 1 11 + » Ë ] ë }

1 1 0 0 12 ¬ ¼ Ì \ ì |

1 1 0 1 13 - = Í [ í {

1 1 1 0 14 . ¾ Î ^ î ²

1 1 1 1 15 / ¿ Ï à ï
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P/S
Comb.
binaire Nom ou description P/S

Comb.
binaire Nom ou description

P 02/00 CETTE  POSITION  NE  DOIT  PAS  ÊTRE
UTILISÉE

P 05/00 LETTRE  ARABE  THAL

P 02/01 POINT  D'EXCLAMATION P 05/01 LETTRE  ARABE  RA

P 02/02 GUILLEMETS,  DIÉRÈSE P 05/02 LETTRE  ARABE  ZAIN

P 02/03 SIGNE  NUMÉRO P 05/03 LETTRE  ARABE  SEEN

P 02/04 SYMBOLE  MONÉTAIRE  GÉNÉRAL P 05/04 LETTRE  ARABE  SHEEN

P 02/05 SIGNE  POUR  CENT P 05/05 LETTRE  ARABE  SAD

P 02/06 PERLUÈTE P 05/06 LETTRE  ARABE  DAD

P 02/07 APOSTROPHE P 05/07 LETTRE  ARABE  TAH

P 02/08 PARENTHÈSE  DROITE P 05/08 LETTRE  ARABE  DHAH

P 02/09 PARENTHÈSE  GAUCHE P 05/09 LETTRE  ARABE  AIN

P 02/10 ASTÉRISQUE P 05/10 LETTRE  ARABE  GHAIN

P 02/11 SIGNE  PLUS P 05/11 CROCHET  DROIT

P 02/12 VIRGULE  ARABE P 05/12 BARRE  OBLIQUE  INVERSÉE

P 02/13 SIGNE  MOINS P 05/13 CROCHET  GAUCHE

P 02/14 POINT P 05/14 ACCENT  CIRCONFLEXE

P 02/15 BARRE  OBLIQUE,  SIGNE  DE  DIVISION P 05/15 TRAIT  AU-DESSOUS  DE  LA  LIGNE

P 03/00 CHIFFRE  ZÉRO P 06/00 TATWEEL  ARABE

P 03/01 CHIFFRE  UN P 06/01 LETTRE  ARABE  FA

P 03/02 CHIFFRE  DEUX P 06/02 LETTRE  ARABE  QAF

P 03/03 CHIFFRE  TROIS P 06/03 LETTRE  ARABE  CAF

P 03/04 CHIFFRE  QUATRE P 06/04 LETTRE  ARABE  LAM

P 03/05 CHIFFRE  CINQ P 06/05 LETTRE  ARABE  MEEM

P 03/06 CHIFFRE  SIX P 06/06 LETTRE  ARABE  NOON

P 03/07 CHIFFRE  SEPT P 06/07 LETTRE  ARABE  HA

P 03/08 CHIFFRE  HUIT P 06/08 LETTRE  ARABE  WAW

P 03/09 CHIFFRE  NEUF P 06/09 LETTRE  ARABE  ALEF  MAQONA

P 03/10 DEUX  POINTS P 06/10 LETTRE  ARABE  YA

P 03/11 POINT-VIRGULE  ARABE P 06/11 FAT 'HATAN  ARABE

P 03/12 SIGNE  ARABE  «INFÉRIEUR  À» P 06/12 DAMMATAN  ARABE

P 03/13 SIGNE  ÉGAL P 06/13 KASRATAN  ARABE

P 03/14 SIGNE  ARABE  «SUPÉRIEUR  À» P 06/14 FAT 'HA  ARABE

P 03/15 POINT  D'INTERROGATION  ARABE P 06/15 DAMMAH  ARABE

P 04/00 A  COMMERCIAL P 07/00 KASRAH  ARABE

P 04/01 LETTRE  ARABE  HAMZAH P 07/01 SHADDAH  ARABE

P 04/02 LETTRE  ARABE  MADDAH  ON  ALEF P 07/02 SUKUN  ARABE

P 04/03 LETTRE  ARABE  HAMZAH  ON ALEF P 07/03 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/04 LETTRE  ARABE  HAMZAH  ON  WAW P 07/04 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/05 LETTRE  ARABE  HAMZAH  UNDER  ALEF P 07/05 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/06 LETTRE  ARABE  HAMZAH  ON  YA'A P 07/06 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/07 LETTRE  ARABE  ALEF P 07/07 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/08 LETTRE  ARABE  BA'A P 07/08 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/09 LETTRE  ARABE  TA'A  MARBUTA P 07/09 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/10 LETTRE  ARABE  TA'A P 07/10 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/11 LETTRE  ARABE  THA'A P 07/11 ACCOLADE  DROITE

P 04/12 LETTRE  ARABE  JEEM P 07/12 TRAIT  VERTICAL

P 04/13 LETTRE  ARABE  HA'A P 07/13 ACCOLADE  GAUCHE

P 04/14 LETTRE  ARABE  KHA'A P 07/14 TRAIT  AU-DESSUS  DE  LA  LIGNE

P 04/15 LETTRE  ARABE  DAL P 07/15 Cette position ne doit pas être utilisée
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Recommandation  T.52     (03/93)

8.3 Le jeu de caractères chinois

Nom: JEU  CHINOIS

Enregistrement: n° 165

Nombre de caractères: 8444 (plusieurs multiplets)

FIGURE  1...[D01] = 19 CM
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FIGURE  2...[D02] = 19 CM
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FIGURE  3...[D03] = 19 CM
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FIGURE  4...[D04] = 19 CM
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FIGURE  5...[D05] = 19 CM
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FIGURE  6...[D06] = 19 CM
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FIGURE  7...[D07] = 19 CM
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FIGURE  8...[D08] = 19 CM
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FIGURE  9...[D09] = 19 CM
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FIGURE  10...[D10] = 19 CM
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FIGURE  11...[D11] = 19 CM
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FIGURE  12...[D12] = 19 CM
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FIGURE  13...[D13] = 19 CM
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FIGURE  14...[D14] = 19 CM
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FIGURE  15...[D15] = 19 CM
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FIGURE  16...[D16] = 19 CM
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FIGURE  17...[D17] = 19 CM
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FIGURE  18...[D18] = 19 CM
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FIGURE  19...[D19] = 19 CM
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FIGURE  20...[D20] = 19 CM
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FIGURE  21...[D21] = 19 CM
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FIGURE  22...[D22] = 3 CM
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FIGURE  23...[D23] = 19 CM
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FIGURE  24...[D24] = 10 CM
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8.4 Le jeu supplémentaire cyrillique

Nom: Jeu supplémentaire cyrillique

Enregistrement: n° 144

Nombre de caractères: 96

b7 0 0 0 0 1 1 1 1

b6 0 0 1 1 0 0 1 1

b5 0 1 0 1 0 1 0 1

b4 b3 b2 b1 0 1 2 3 4 5 6 7
0 0 0 0 00 NBSP ° À Ð ð ð
0 0 0 1 01 ¡ ± Á Ñ ñ ñ
0 0 1 0 02 ² Â Ò ò
0 0 1 1 03 £ ³ Ã Ó ó ó
0 1 0 0 04 ¤ ´ Ä ä ô ô
0 1 0 1 05 ¥ µ Å Õ õ õ
0 1 1 0 06 ¦ ¶ Ö Ö ö ö
0 1 1 1 07 § · × ç ÷ ÷
1 0 0 0 08 ¨ ¸ Ø è ø ø
1 0 0 1 09 Š ¹ Ù é ù š
1 0 1 0 10 Œ º Ú ê ú œ
1 0 1 1 11 » Û ë û
1 1 0 0 12 ¬ ¼ Ü ì ü
1 1 0 1 13 SHY ½ Ý í ý ý
1 1 1 0 14 ® ¾ Î î þ þ
1 1 1 1 15 ¿ ß ï ÿ Ÿ
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P/S
Comb.

bit Nom ou description P/S
Comb.

bit Nom ou description

S 02/00 ESPACE  INSÉCABLE S 05/00 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  A

S 02/01 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IO S 05/01 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  BE

S 02/02 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DJE
  (Serbo-Croate)

S 05/02 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  VE

S 02/03 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  GJE S 05/03 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  GHE

S 02/04 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IE  (Ukrainien) S 05/04 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DE

S 02/05 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DZE S 05/05 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IE

S 02/06 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I
  (Bielorusse-Ukrainien)

S 05/06 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ZHE

S 02/07 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YI  (Ukrainien) S 05/07 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ZE

S 02/08 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  JE S 05/08 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I

S 02/09 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  LJE S 05/09 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I  BREF

S 02/10 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  NJE S 05/10 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  KA

S 02/11 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TSHE
  (Serbo-Croate)

S 05/11 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EL

S 02/12 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  KJE S 05/12 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EM

S 02/13 TIRET  MOU S 05/13 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EN

S 02/14 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  U  BREF
  (Biélorusse)

S 05/14 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  O

S 02/15 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DZHE S 05/15 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  PE

S 03/00 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  A S 06/00 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ER

S 03/01 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  BE S 06/01 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  ES

S 03/02 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  VE S 06/02 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  TE

S 03/03 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  GHE S 06/03 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  U

S 03/04 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DE S 06/04 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  EF

S 03/05 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IE S 06/05 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  HA

S 03/06 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ZHE S 06/06 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  TSE

S 03/07 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ZE S 06/07 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  CHE

S 03/08 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I S 06/08 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  SHA

S 03/09 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I  BREF S 06/09 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  SHCHA

S 03/10 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  KA S 06/10 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  DUR

S 03/11 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EL S 06/11 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YERU

S 03/12 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EM S 06/12 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  MOU

S 03/13 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EN S 06/13 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  E

S 03/14 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  O S 06/14 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YU

S 03/15 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  PE S 06/15 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YA

S 04/00 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ER S 07/00 SIGNE  PARAGRAPHE

S 04/01 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ES S 07/01 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IO

S 04/02 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TE S 07/02 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DJE
  (Serbo-Croate)

S 04/03 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  U S 07/03 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE   GJE

S 04/04 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EF S 07/04 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IE  (Ukrainien)

S 04/05 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  HA S 07/05 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DZE

S 04/06 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TSE S 07/06 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I
  (Biélorusse-Ukrainien)

S 04/07 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  CHE S 07/07 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  YI  (Ukrainien)

S 04/08 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SHA S 07/08 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  JE

S 04/09 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SHCHA S 07/09 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  LJE

S 04/10 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  DUR S 07/10 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  NJE

S 04/11 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YERU S 07/11 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  TSHE
  (Serbo-Croate)

S 04/12 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  MOU S 07/12 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  KJE

S 04/13 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  E S 07/13 SIGNE  PARAGRAPHE

S 04/14 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YU S 07/14 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  I  BREF
  (Biélorusse)

S 04/15 LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YA S 07/15 LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  DZHE
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8.5 Le jeu supplémentaire russe

Nom: Jeu supplémentaire russe

Enregistrement: n° 150

Nombre de caractères: 96

b7 0 0 0 0 1 1 1 1

b6 0 0 1 1 0 0 1 1

b5 0 1 0 1 0 1 0 1

b4 b3 b2 b1 0 1 2 3 4 5 6 7
0 0 0 0 00 NBSP ° À Ð ð
0 0 0 1 01 ¡ ± Á Ñ ñ ñ
0 0 1 0 02 ² Â Ò- ò
0 0 1 1 03 ³ Ã Ó ó
0 1 0 0 04 ´ Ä ä ô
0 1 0 1 05 µ Å Õ õ
0 1 1 0 06 ¶ Ö Ö ö
0 1 1 1 07 · × ç ÷
1 0 0 0 08 ¸ Ø è ø
1 0 0 1 09 ¹ Ù é ù
1 0 1 0 10 º Ú ê ú
1 0 1 1 11 » Û ë û
1 1 0 0 12 ¼ Ü ì ü
1 1 0 1 13 SHY ½ Ý í ý
1 1 1 0 14 ¾ Î î þ
1 1 1 1 15 ¿ ß ï ÿ
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P/S Comb.
bit Nom ou position P/S Comb.

bit Nom ou description

S 02/00 ESPACE  INSÉCABLE S 05/00 MINUSCULE  CYRILLIQUE  A

S 02/01 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IO S 05/01 MINUSCULE  CYRILLIQUE  BE

S 02/02 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/02 MINUSCULE  CYRILLIQUE  VE

S 02/03 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/03 MINUSCULE  CYRILLIQUE  GHE

S 02/04 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/04 MINUSCULE  CYRILLIQUE  DE

S 02/05 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/05 MINUSCULE  CYRILLIQUE  IE

S 02/06 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/06 MINUSCULE  CYRILLIQUE  ZHE

S 02/07 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/07 MINUSCULE  CYRILLIQUE  ZE

S 02/08 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/08 MINUSCULE  CYRILLIQUE  I

S 02/09 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/09 MINUSCULE  CYRILLIQUE  I  BREF

S 02/10 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/10 MINUSCULE  CYRILLIQUE  KA

S 02/11 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/11 MINUSCULE  CYRILLIQUE  EL

S 02/12 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/12 MINUSCULE  CYRILLIQUE  EM

S 02/13 TIRET  DE  RETOUR  À  LA  LIGNE S 05/13 MINUSCULE  CYRILLIQUE  EN

S 02/14 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/14 MINUSCULE  CYRILLIQUE  O

S 02/15 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/15 MINUSCULE  CYRILLIQUE  PE

S 03/00 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  A S 06/00 MINUSCULE  CYRILLIQUE  ER

S 03/01 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  BE S 06/01 MINUSCULE  CYRILLIQUE  ES

S 03/02 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  VE S 06/02 MINUSCULE  CYRILLIQUE  TE

S 03/03 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  GHE S 06/03 MINUSCULE  CYRILLIQUE  U

S 03/04 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  DE S 06/04 MINUSCULE  CYRILLIQUE  EF

S 03/05 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  IE S 06/05 MINUSCULE  CYRILLIQUE  HA

S 03/06 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ZHE S 06/06 MINUSCULE  CYRILLIQUE  TSE

S 03/07 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ZE S 06/07 MINUSCULE  CYRILLIQUE  CHE

S 03/08 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I S 06/08 MINUSCULE  CYRILLIQUE  SHA

S 03/09 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  I  BREF S 06/09 MINUSCULE  CYRILLIQUE  SHCHA

S 03/10 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  KA S 06/10 MINUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE DUR

S 03/11 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EL S 06/11 MINUSCULE  CYRILLIQUE  YERU

S 03/12 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EM S 06/12 MINUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  MOU

S 03/13 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EN S 06/13 MINUSCULE  CYRILLIQUE  E  OUVERT

S 03/14 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  O S 06/14 MINUSCULE  CYRILLIQUE  YU

S 03/15 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  PE S 06/15 MINUSCULE  CYRILLIQUE  YA

S 04/00 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ER S 07/00 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/01 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  ES S 07/01 MINUSCULE  CYRILLIQUE  IO

S 04/02 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TE S 07/02 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/03 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  U S 07/03 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/04 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  EF S 07/04 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/05 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  HA S 07/05 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/06 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  TSE S 07/06 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/07 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  CHE S 07/07 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/08 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SHA S 07/08 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/09 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SHCHA S 07/09 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/10 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  DUR S 07/10 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/11 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YERU S 07/11 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/12 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE  MOU S 07/12 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/13 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  E  OUVERT S 07/13 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/14 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YU S 07/14 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/15 MAJUSCULE  CYRILLIQUE  YA S 07/15 Cette position ne doit pas être utilisée



Recommandation T.52     (03/93) 65

8.6 Le jeu primaire grec

Nom: Jeu primaire grec

Enregistrement: n° 150

Nombre de caractères: 94

NOTES

1 Les terminaux télématiques ne doivent pas transmettre ce code. Toutefois, pour garantir la compatibilité avec certains
équipements de conversion, si un terminal télématique reçoit le code 05/02, il l'interprétera comme un SIGMA  GREC  MAJUSCULE.

2 Ces positions de code sont réservés pour une future normalisation.

b7 0 0 0 0 1 1 1 1
b6 0 0 1 1 0 0 1 1
b5 0 1 0 1 0 1 0 1

b4 b3 b2 b1 0 1 2 3 4 5 6 7
0 0 0 0 00 0 @ Ð ó ð
0 0 0 1 01 ! 1 Á Ñ á ñ
0 0 1 0 02 " 2 Â � â ò
0 0 1 1 03 # 3 Ã Ó ã ó
0 1 0 0 04 ¤ 4 Ä Ô ä ô
0 1 0 1 05 % 5 Å Õ å õ
0 1 1 0 06 & 6 Æ Ö æ ö
0 1 1 1 07 ’ 7 Ç × ç  ÷
1 0 0 0 08 ( 8 È Ø è ø
1 0 0 1 09 ) 9 É Ù é ù
1 0 1 0 10 * :  Ê ó ê ó

1 0 1 1 11 + ; Ë [ ë {
1 1 0 0 12 , < Ì \ ì |
1 1 0 1 13 - = Í ] í }
1 1 1 0 14 . > Î ^ î ²
1 1 1 1 15 / ? Ï _ ï
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P/S Comb.
bit Nom ou position P/S Comb.

bit Nom ou description

P 02/00 Cette position ne doit pas être utilisée P 05/00 MAJUSCULE  GRECQUE  PI

P 02/01 POINT  D'EXCLAMATION P 05/01 MAJUSCULE  GRECQUE  RHÔ

P 02/02 GUILLEMET P 05/02 Cette position ne doit pas être utilisée

P 02/03 SIGNE  NUMÉRO P 05/03 MAJUSCULE  GRECQUE  SIGMA

P 02/04 SYMBOLE  MONÉTAIRE  INTERNATIONAL P 05/04 MAJUSCULE  GRECQUE  TAU

P 02/05 SIGNE  POUR  CENT P 05/05 MAJUSCULE  GRECQUE  UPSILON

P 02/06 PERLUÈTE P 05/06 MAJUSCULE  GRECQUE  PHI

P 02/07 APOSTROPHE P 05/07 MAJUSCULE  GRECQUE  KHI

P 02/08 PARENTHÈSE  GAUCHE P 05/08 MAJUSCULE  GRECQUE  PSI

P 02/09 PARENTHÈSE  DROITE P 05/09 MAJUSCULE  GRECQUE  OMÉGA

P 02/10 ASTÉRISQUE P 05/10 Cette position ne doit pas être utilisée

P 02/11 SIGNE  PLUS P 05/11 CROCHET  GAUCHE

P 02/12 VIRGULE P 05/12 BARRE  OBLIQUE  INVERSÉE

P 02/13 TRAIT  D'UNION  –  SIGNE  MOINS P 05/13 CROCHET  DROIT

P 02/14 POINT P 05/14 ACCENT  CIRCONFLEXE

P 02/15 BARRE  OBLIQUE P 05/15 SOULIGNÉ

P 03/00 CHIFFRE  0 P 06/00 Cette position ne doit pas être utilisée

P 03/01 CHIFFRE  1 P 06/01 MINUSCULE  GRECQUE  ALPHA

P 03/02 CHIFFRE  2 P 06/02 MINUSCULE  GRECQUE  BÊTA

P 03/03 CHIFFRE  3 P 06/03 MINUSCULE  GRECQUE  GAMMA

P 03/04 CHIFFRE  4 P 06/04 MINUSCULE  GRECQUE  DELTA

P 03/05 CHIFFRE  5 P 06/05 MINUSCULE  GRECQUE  EPSILON

P 03/06 CHIFFRE  6 P 06/06 MINUSCULE  GRECQUE  ZÊTA

P 03/07 CHIFFRE  7 P 06/07 MINUSCULE  GRECQUE  ÊTA

P 03/08 CHIFFRE  8 P 06/08 MINUSCULE  GRECQUE  THÊTA

P 03/09 CHIFFRE  9 P 06/09 MINUSCULE  GRECQUE  IOTA

P 03/10 DEUX  POINTS P 06/10 MINUSCULE  GRECQUE  KAPPA

P 03/11 POINT  VIRGULE  (point d'interrogation grec) P 06/11 MINUSCULE  GRECQUE  LAMBDA

P 03/12 SIGNE  INFÉRIEUR  A P 06/12 MINUSCULE  GRECQUE  MU

P 03/13 SIGNE  ÉGAL P 06/13 MINUSCULE  GRECQUE  NU

P 03/14 SIGNE  SUPÉRIEUR  A P 06/14 MINUSCULE  GRECQUE  XI

P 03/15 POINT  D'INTERROGATION P 06/15 MINUSCULE  GRECQUE  OMICRON

P 04/00 AROBA P 07/00 MINUSCULE  GRECQUE  PI

P 04/01 MAJUSCULE  GRECQUE  ALPHA P 07/01 MINUSCULE  GRECQUE  RHÔ

P 04/02 MAJUSCULE  GRECQUE  BÊTA P 07/02 MINUSCULE  GRECQUE  SIGMA  FINAL

P 04/03 MAJUSCULE  GRECQUE  GAMMA P 07/03 MINUSCULE  GRECQUE  SIGMA

P 04/04 MAJUSCULE  GRECQUE  DELTA P 07/04 MINUSCULE  GRECQUE  TAU

P 04/05 MAJUSCULE  GRECQUE  EPSILON P 07/05 MINUSCULE  GRECQUE  UPSILON

P 04/06 MAJUSCULE  GRECQUE  ZÊTA P 07/06 MINUSCULE  GRECQUE  PHI

P 04/07 MAJUSCULE  GRECQUE  ÊTA P 07/07 MINUSCULE  GRECQUE  KHI

P 04/08 MAJUSCULE  GRECQUE  THÊTA P 07/08 MINUSCULE  GRECQUE  PSI

P 04/09 MAJUSCULE  GRECQUE  IOTA P 07/09 MINUSCULE  GRECQUE  OMÉGA

P 04/10 MAJUSCULE  GRECQUE  KAPPA P 07/10 Cette position ne doit pas être utilisée

P 04/11 MAJUSCULE  GRECQUE  LAMBDA P 07/11 ACCOLADE  DROITE

P 04/12 MAJUSCULE  GRECQUE  MU P 07/12 BARRE  VERTICALE

P 04/13 MAJUSCULE  GRECQUE  NU P 07/13 ACCOLADE  DROITE

P 04/14 MAJUSCULE  GRECQUE  XI P 07/14 SIGNE  DE  VOYELLE  LONGUE

P 04/15 MAJUSCULE  GRECQUE  OMICRON P 07/15 Cette position ne doit pas être utilisée
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Nom: Jeu supplémentaire grec

Enregistrement: n° doit être attribué

Nombre de caractères: 96

� Réservé ó Réservé ì Réservé

NOTE – L'Administration grecque a l'intention de revenir sur le jeu supplémentaire de caractères grecs ci-dessus et de demander son
remplacement par un autre jeu plus adapté à ses besoins.

Toutefois, sous réserve de reconsidérer ce jeu de caractères et pour des raisons de compatibilité, elle continuera à appliquer pour
le moment le jeu de caractères de la Figure 2/T.61 publié à la page 260 (Livre bleu, 1988). Voir également 7.4.3.

b7 0 0 0 0 1 1 1 1
b6 0 0 1 1 0 0 1 1
b5 0 1 0 1 0 1 0 1

b4 b3 b2 b1 0 1 2 3 4 5 6 7

0 0 0 0 00 NBSP ° ¡ ð Ù �

0 0 0 1 01 � ± ì ¹ � �

0 0 1 0 02 ¢ ² '  � �

0 0 1 1 03 £ ³ ì  � �

0 1 0 0 04 � x ì  � �

0 1 0 1 05 ¥ ì ì \ ó �

0 1 1 0 06 � ¶ ì ¬ � �

0 1 1 1 07 § ÿ  ì ! � �

1 0 0 0 08 ¤ Ü ¨ ó � �

1 0 0 1 09 ‘ ’ ì ó � �

1 0 1 0 10 “ ” ì ó � �

1 0 1 1 11 « » ì ó � �

1 1 0 0 12 Ä ¼ ì 4 � �

1 1 0 1 13 Æ ½ ì 5 � �

1 1 1 0 14 Å ¾ ì 6 � �

1 1 1 1 15 Ç � ì 7 � SHY



68 Recommandation T.52     (03/93)

P/S Comb.
bit Nom ou description P/S Comb.

bit Nom ou description

S 02/00 ESPACE  INSÉCABLE S 05/00 TRAIT  D'UNION,  SIGNE  MOINS

S 02/01 Cette position est réservée S 05/01 INDICE  SUPÉRIEUR  1

S 02/02 SYMBOLE  MONÉTAIRE  CENT S 05/02 SIGNE  DE  MARQUE  DÉPOSÉE

S 02/03 SYMBOLE  MONÉTAIRE  LIVRE S 05/03 SIGNE  DE  DROITS  DE  REPRODUCTION
  RÉSERVÉS

S 02/04 Cette position est réservée S 05/04 SIGNE  DE  MARQUE  COMMERCIALE

S 02/05 SYMBOLE  MONÉTAIRE  YEN S 05/05 SIGNE  DE  NOTE  MUSICALE

S 02/06 Cette position est réservée S 05/06 SIGNE  DE NÉEGATION

S 02/07 SIGNE  PARAGRAPHE S 05/07 POINT  D'EXCLAMATION

S 02/08 SYMBOLE  MONÉTAIRE  GÉNÉRAL S 05/08 Cette position est réservée

S 02/09 GUILLEMET  SIMPLE  GAUCHE S 05/09 Cette position est réservée

S 02/10 GUILLEMET  DOUBLE  GAUCHE S 05/10 Cette position est réservée

S 02/11 GUILLEMET  ANGULAIRE  DOUBLE
  GAUCHE

S 05/11 Cette position est réservée

S 02/12 FLECHE  À  GAUCHE S 05/12 FRACTION  UN  HUITIÈME

S 02/13 FLÈCHE  EN  HAUT S 05/13 FRACTION  TROIS  HUITIÈMES

S 02/14 FLÈCHE  À  DROITE S 05/14 FRACTION  CINQ  HUITIÈMES

S 02/15 FLÈCHE  EN  BAS S 05/15 FRACTION  SEPT  HUITIÈMES

S 03/00 SYMBOLE  DEGRÉ S 06/00 SYMBOLE  OHM

S 03/01 SIGNE  PLUS  OU  MOINS S 06/01 Cette position est réservée

S 03/02 INDICE  SUPÉRIEUR  2 S 06/02 Cette position est réservée

S 03/03 INDICE  SUPÉRIEUR  3 S 06/03 Cette position est réservée

S 03/04 SIGNE  DE  MULTIPLICATION S 06/04 Cette position est réservée

S 03/05 SYMBOLE  MICRO S 06/05 Cette position est réservée

S 03/06 SIGNE  FIN  DE PARAGRAPHE S 06/06 Cette position est réservée

S 03/07 POINT  MILIEU S 06/07 Cette position est réservée

S 03/08 SIGNE  DE  DIVISION S 06/08 Cette position est réservée

S 03/09 GUILLEMET  SIMPLE  DROIT S 06/09 Cette position est réservée

S 03/10 GUILLEMET  DOUBLE  DROIT S 06/10 Cette position est réservée

S 03/11 GUILLEMET  ANGULAIRE  DOUBLE  DROIT S 06/11 Cette position est réservée

S 03/12 FRACTION  UN QUART S 06/12 Cette position est réservée

S 03/13 FRACTION  UN  DEMI S 06/13 Cette position est réservée

S 03/14 FRACTION  TROIS  QUARTS S 06/14 Cette position est réservée

S 03/15 Cette position est réservée S 06/15 Cette position est réservée

S 04/00 TRAMA  TONIQUE  GREC S 07/00 Cette position est réservée

S 04/01 Cette position est réservée S 07/01 Cette position est réservée

S 04/02 ACCENT  TONIQUE  GREC S 07/02 Cette position est réservée

S 04/03 Cette position est réservée S 07/03 Cette position est réservée

S 04/04 Cette position est réservée S 07/04 Cette position est réservée

S 04/05 Cette position est réservée S 07/05 Cette position est réservée

S 04/06 Cette position est réservée S 07/06 Cette position est réservée

S 04/07 Cette position est réservée S 07/07 Cette position est réservée

S 04/08 TRAMA  GREC S 07/08 Cette position est réservée

S 04/09 Cette position est réservée S 07/09 Cette position est réservée

S 04/10 Cette position est réservée S 07/10 Cette position est réservée

S 04/11 Cette position est réservée S 07/11 Cette position est réservée

S 04/12 Cette position est réservée S 07/12 Cette position est réservée

S 04/13 Cette position est réservée S 07/13 Cette position est réservée

S 04/14 Cette position est réservée S 07/14 Cette position est réservée

S 04/15 Cette position est réservée S 07/15 TIRET  DE  RETOUR  À  LA  LIGNE
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8.7 Le jeu supplémentaire hébraïque

Nom: Jeu supplémentaire hébraïque

Enregistrement: n° 164

Nombre de caractères: 96

b7 0 0 0 0 1 1 1 1
b6 0 0 1 1 0 0 1 1
b5 0 1 0 1 0 1 0 1

b4 b3 b2 b1 0 1 2 3 4 5 6 7
0 0 0 0 00 à  ð
0 0 0 1 01 á ñ
0 0 1 0 02 â ò
0 0 1 1 03 ã ó
0 1 0 0 04 ä ô
0 1 0 1 05  å õ
0 1 1 0 06  æ ö
0 1 1 1 07 ç ÷
1 0 0 0 08 è ø
1 0 0 1 09  é ù
1 0 1 0 10 ê ú
1 0 1 1 11 ë
1 1 0 0 12 ì
1 1 0 1 13 í
1 1 1 0 14 î
1 1 1 1 15 ï
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P/S Comb.
bit Nom ou description P/S Comb.

bit Nom ou description

S 02/00 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/00 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/01 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/01 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/02 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/02 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/03 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/03 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/04 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/04 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/05 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/05 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/06 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/06 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/07 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/07 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/08 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/08 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/09 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/09 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/10 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/10 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/11 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/11 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/12 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/12 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/13 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/13 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/14 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/14 Cette position ne doit pas être utilisée

S 02/15 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/15 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/00 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/00 LETTRE  HÉBRAÏQUE  ALEF

S 03/01 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/01 LETTRE  HÉBRAÏQUE  BET

S 03/02 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/02 LETTRE  HÉBRAÏQUE  GIMEL

S 03/03 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/03 LETTRE  HÉBRAÏQUE  DALET

S 03/04 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/04 LETTRE  HÉBRAÏQUE  HE

S 03/05 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/05 LETTRE  HÉBRAÏQUE  VAV

S 03/06 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/06 LETTRE  HÉBRAÏQUE  ZAYIN

S 03/07 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/07 LETTRE  HÉBRAÏQUE  HET

S 03/08 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/08 LETTRE  HÉBRAÏQUE  TET

S 03/09 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/09 LETTRE  HÉBRAÏQUE  YOD

S 03/10 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/10 LETTRE  HÉBRAÏQUE  KAF  FINAL

S 03/11 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/11 LETTRE  HÉBRAÏQUE  KAF

S 03/12 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/12 LETTRE  HÉBRAÏQUE  LAMED

S 03/13 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/13 LETTRE  HÉBRAÏQUE  MEM  FINAL

S 03/14 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/14 LETTRE  HÉBRAÏQUE  MEM

S 03/15 Cette position ne doit pas être utilisée S 06/15 LETTRE  HÉBRAÏQUE  NUN  FINAL

S 04/00 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/00 LETTRE  HÉBRAÏQUE  NUN

S 04/01 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/01 LETTRE  HÉBRAÏQUE  SAMEKH

S 04/02 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/02 LETTRE  HÉBRAÏQUE  AYIN

S 04/03 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/03 LETTRE  HÉBRAÏQUE  PE  FINAL

S 04/04 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/04 LETTRE  HÉBRAÏQUE  PE

S 04/05 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/05 LETTRE  HÉBRAÏQUE  TSADI  FINAL

S 04/06 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/06 LETTRE  HÉBRAÏQUE  TSADI

S 04/07 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/07 LETTRE  HÉBRAÏQUE  QOF

S 04/08 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/08 LETTRE  HÉBRAÏQUE  RESH

S 04/09 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/09 LETTRE  HÉBRAÏQUE  SHIN

S 04/10 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/10 LETTRE  HÉBRAÏQUE  TAV

S 04/11 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/11 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/12 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/12 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/13 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/13 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/14 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/14 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/15 Cette position ne doit pas être utilisée S 07/15 Cette position ne doit pas être utilisée
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8.8 Le jeu japonais-kanji

Nom: Jeu japonais-kanji

Enregistrement: n° 168

Nombre de caractères: 6897 (plusieurs multiplets)

FIGURE  25...[D25] = 20 CM
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FIGURE  26...[D26] = 20 CM
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FIGURE  27...[D27] = 20 CM
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FIGURE  28...[D28] =20 CM
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FIGURE  29...[D29] = 20 CM
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FIGURE  30...[D30] = 20 CM
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FIGURE  31...[D31] = 20 CM
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FIGURE  32...[D32] = 20 CM
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FIGURE  33...[D33] = 20 CM
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FIGURE  34...[D34] = 20 CM
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FIGURE  35...[D35] = 20 CM
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FIGURE  36...[D36] = 20 CM
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8.9 Le jeu de caractères japonais-katakana

Nom: Jeu japonais-katakana

Enregistrement: n° 13

Nombre de caractères: 94

FIGURE  37...[D37] = 11.5 CM
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P/S Comb.
bit Nom ou description P/S Comb.

bit Nom ou description

S 02/00 Cette position ne doit pas être utilisée S 05/00 KATAKANA  MI

S 02/01 POINT  KATAKANA S 05/01 KATAKANA  MU

S 02/02 CROCHET  GAUCHE  KATAKANA S 05/02 KATAKANA  ME

S 02/03 CROCHET  DROIT  KATAKANA S 05/03 KATAKANA  MO

S 02/04 VIRGULE  KATAKANA S 05/04 KATAKANA  YA

S 02/05 SYMBOLE  DE  CONJONCTION  KATAKANA S 05/05 KATAKANA  YU

S 02/06 KATAKANA  WO S 05/06 KATAKANA  YO

S 02/07 KATAKANA  MINUSCULE  A S 05/07 KATAKANA  RA

S 02/08 KATAKANA  MINUSCULE  I S 05/08 KATAKANA  RI

S 02/09 KATAKANA  MINUSCULE  U S 05/09 KATAKANA  RU

S 02/10 KATAKANA  MINUSCULE  E S 05/10 KATAKANA  RE

S 02/11 KATAKANA  MINUSCULE  O S 05/11 KATAKANA  RO

S 02/12 KATAKANA  MINUSCULE  YA S 05/12 KATAKANA  WA

S 02/13 KATAKANA  MINUSCULE  YU S 05/13 KATAKANA  N(M)

S 02/14 KATAKANA  MINUSCULE  YO S 05/14 SYMBOLE  DE  SON  VOCALIQUE

S 02/15 KATAKANA  MINUSCULE  TSU S 05/15 SYMBOLE  DE  SON  SEMI-VOCALIQUE

S 03/00 SYMBOLE  DE  SON  PROLONGÉ S 06/00 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/01 KATAKANA  A S 06/01 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/02 KATAKANA  I S 06/02 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/03 KATAKANA  U S 06/03 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/04 KATAKANA  E S 06/04 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/05 KATAKANA  O S 06/05 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/06 KATAKANA  KA S 06/06 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/07 KATAKANA  KI S 06/07 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/08 KATAKANA  KU S 06/08 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/09 KATAKANA  KE S 06/09 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/10 KATAKANA  KO S 06/10 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/11 KATAKANA  SA S 06/11 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/12 KATAKANA  SHI S 06/12 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/13 KATAKANA  SU S 06/13 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/14 KATAKANA  SE S 06/14 Cette position ne doit pas être utilisée

S 03/15 KATAKANA  SO S 06/15 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/00 KATAKANA  TA S 07/00 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/01 KATAKANA  CHI S 07/01 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/02 KATAKANA  TSU S 07/02 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/03 KATAKANA  TE S 07/03 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/04 KATAKANA  TO S 07/04 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/05 KATAKANA  NA S 07/05 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/06 KATAKANA  NI S 07/06 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/07 KATAKANA  NU S 07/07 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/08 KATAKANA  NE S 07/08 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/09 KATAKANA  NO S 07/09 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/10 KATAKANA  HA S 07/10 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/11 KATAKANA  HI S 07/11 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/12 KATAKANA  FU S 07/12 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/13 KATAKANA  HE S 07/13 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/14 KATAKANA  HO S 07/14 Cette position ne doit pas être utilisée

S 04/15 KATAKANA  MA S 07/15 Cette position ne doit pas être utilisée
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Annexe A

Liste des jeux de caractères enregistrés

(Cette annexe fait partie intégrante de la présente Recommandation)

Annexe B

Directives pour la création et la présentation des noms de caractères
et des fonctions de commande dans les Recommandations du CCITT

(Cette annexe fait partie intégrante de la présente Recommandation)

B.1 Considérations générales

Les directives énoncées dans la présente section spécifient les règles à appliquer pour créer et présenter les noms de
caractères dans la présente Recommandation. Ces directives indiquent comment on peut, d'une manière uniforme, créer et
présenter les noms de caractères graphiques et de fonctions de commande. Les noms ne sont pas nécessaires pour les
caractères graphiques dans les jeux idéographiques à deux multiplets.

Enreg. n° Nom du jeu enregistré Dimension
(Note 1)

Caractère
final G0 G1 G2 G3

165 Jeu chinois de caractères graphiques 94 × 94 04/05 x x x x

089 Jeu primaire arabe de caractères graphiques 94 06/11 x x x x

168 Jeu de caractères graphiques japonais Kanji
pour échange d'informations (jeu à 2 multiplets)
JIS X 0208-1990

94 × 94 04/02
(Note 2)

x x x x

150 Jeu primaire grec de caractères
graphiques

94 04/00 x x x x

164 Jeu supplémentaire hébraïque 96 05/03 x x x

144 Jeu supplémentaire cyrillique 96 04/12 x x x

153 Jeu supplémentaire russe de caractères graphiques 96 04/15 x x x

137 Jeu japonais katakana 94 04/09 x x x

(Note 3) Jeu supplémentaire grec 96 x x x

NOTES

1 Le jeu de 94 ou 96 caractères ne s'applique qu'aux jeux de caractères graphiques à un seul multiplet. Le jeu de
94 × 94 caractères s'applique aux jeux de caractères graphiques à deux multiplets. Les jeux de commandes primaires sont des
jeux C0. Les jeux de commandes supplémentaires sont des jeux C1. Le code complet est également appelé «Système de codage
différent de celui de l'ISO 2022».

2 Le caractère final du jeu japonais-kanji est le même que celui de l'enregistrement n° 87, avec l'adjonction de deux nouveaux
caractères indiqués par la séquence d'échappement 02/06 04/00.

3 Voir en 8.6 la Note bas de page du jeu supplémentaire grec.
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B.2 Règles pour la présentation de caractères et de fonctions de commande

Règle 1

Par convention, seules les lettres majuscules, l'espace et le tiret doivent être utilisés pour écrire les noms de caractères.

Règle 2

Les noms des fonctions de commande doivent être associés à un sigle constitué de lettres majuscules et, si nécessaire, de
chiffres. Une fois que le nom a été spécifié pour la première fois, le sigle peut être utilisé, si nécessaire, dans le reste du
texte à des fins de simplification et de clarification.

Exceptionnellement, des sigles peuvent être utilisés pour les caractères graphiques lorsqu'un tel usage existe déjà et que
cela est nécessaire pour des raisons de clarté, notamment dans les tableaux de code.

Exemples

Nom: INVERSION  AVEC  VERROUILLAGE  DEUX  DROITE

Abréviation: LS2R

Nom: TIRET  MOU

Abréviation: SHY

Règle 3

Dans certains cas, le nom d'un caractère peut être suivi d'une explication complémentaire qui ne fait pas partie du nom.
Ces explications doivent être entre parenthèse et non en lettres majuscules, excepté les initiales des mots, si nécessaire.

Règle 4

Le nom d'un caractère indique, chaque fois que cela est possible, sa signification usuelle, par exemple SIGNE PLUS.
Lorsque cela n'est pas possible, les noms doivent indiquer la forme et non l'utilisation, par exemple FLÈCHE  VERS  LE
HAUT.

Règle 5

En principe, un seul nom doit être donné à chaque caractère. Des exceptions à cette règle sont tolérées lorsqu'aucune
autre solution ne semble raisonnablement possible (par exemple TIRET, MOINS).

Règle 6

Les noms doivent être construits à partir d'un ensemble approprié de termes applicables indiqués dans le tableau suivant
et agencés dans l'ordre du tableau.

Exemples de termes

Alphabet: latin, cyrillique

Casse: lettre majuscule, lettre minuscule

Type: lettre, ligature, chiffre

Attribut: final, terminal, fort, bref, indice, commun

Désignation: nombre, nom usuel

Signe: accent aigu, iota minuscule au-dessous, rond au-dessus

Qualificatif: signe, symbole, abréviation

Langue: français, anglais (lettres minuscules)

Alphabet Casse Type Attribut Désignation Signe(s) Qualificatif Langue

1 2 3 4 5 6 7 8
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Exemples de noms

1 2 3 5 7

LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  A  AVEC  ACCENT  AIGU

3 2 1 5 8

LETTRE  MINUSCULE  CYRILLIQUE  IE  (Ukrainien)

7 5

SIGNE  NOMBRE

5 4

TIRET  MOU

2 1 7 3

MAJUSCULE  CYRILLIQUE  SIGNE   MOU

5 4

ACCOLADE  GAUCHE

Règle 7

Les lettres de l'alphabet latin doivent être représentées selon leur nom par leurs symboles de base (A, B, ... a, b, ...). Les
lettres de tous les autres alphabets doivent être représentées par leur transcription dans la langue de la Recommandation
publiée.

NOTE – Il n'est pas prévu d'aligner les noms des lettres sur ceux de l'ISO/CEI 10646.

Exemples

K : LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  K

à : LETTRE  HÉBRAÏQUE  ALEF

Règle 8

En principe, lorsqu'un caractère d'un alphabet donné est utilisé dans plusieurs langues, aucun nom de langue n'est
spécifié. Des exceptions sont tolérées en cas d'ambiguïté. Dans ce cas, la langue est spécifiée, en minuscules entre
parenthèses.

Exemple

I : LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  (Bielorusse-Ukrainien)

Règle 9

Les lettres qui font partie d'un alphabet complet sont considérées comme différentes même si leur forme est la même;
elles doivent avoir des noms différents.

Exemples

A : LETTRE  MAJUSCULE  LATINE  A

A : LETTRE  MAJUSCULE  GRECQUE  ALPHA

A : LETTRE  MAJUSCULE  CYRILLIQUE  A

Règle 10

Une lettre d'un alphabet utilisée isolément dans un autre alphabet, en particulier comme symbole graphique en relation
avec des unités physiques ou des dimensions, est considérée comme un caractère différent de la lettre de son alphabet
naturel.

Exemples

Ω : SIGNE  OHM

µ : SIGNE  MICRO
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Règle 11

Un certain nombre de caractères ont traditionnellement un nom constitué d'un ou de deux mots. Il n'est pas prévu de
modifier cet usage.

Exemples

ESPACE,  APOSTROPHE,  DEUX POINTS,  «A» COMMERCIAL, etc.

Règle 12

Dans certains cas, les caractères d'un alphabet donné, souvent des signes de ponctuation, servent à un usage différent dans
un autre alphabet. Dans ce cas, le nom usuel qui reflète l'utilisation la plus générale sera donné au caractère. Le nom usuel
peut être suivi, dans la liste des caractères figurant dans la Recommandation, par le nom entre parenthèses que ce
caractère a dans l'alphabet spécifié par cette Recommandation particulière.

Exemple

; : POINT  VIRGULE (Erotimatiko)
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